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MODEL:5808-6 / 5808-6-PLUS

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

ELECTRIC RATCHET WRENCH
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WARNING:

Thank you very much for choosing this Electric Ratchet Wrench.

Read all instructions and product labels.
When using electrical tools, follow all precautions to reduce the risk of fire,
electric shock, and other personal injury.
General safety rules

1.Work Place

1)Keep the workplace clean and bright.Chaos and dark places can cause
an accident.
2)Do not operate electric tools in explosive atmospheres,in the presence of
explosive liquids, gases or dust.The spark generated by the power tool
ignites dust or gas.
3)to operate the power tools when children and bystanders are not at the
scene.Distraction will make you relax to control power tool.

2.Electrical safety

1)Avoid contact with the ground surface,such as pipes,heat sinks and
refrigerators.If your body is grounded,increase the risk of electric shock.
2) Do not expose the power tool to rain or moisture. Water entering the
power tool will increase the risk of electric shock.

3.Personal safety
1) Be alert, pay attention to the operation and stay awake when operating
the power tool. Do not operate the power tool with fatigue, medication,
alcohol, or therapeutic response. Disenchantment during operation of the
power tool can result in serious personal injury.
2) Use safety devices. Always wear goggles. Safety devices, such as dust
masks under suitable conditions, non-slip safety shoes, helmets, hearing
protection and other devices can reduce personal injury.
3) Remove all adjustment keys or wrenches before the power tool is
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switched on. A wrench or key left on a rotating part of a power tool can
cause personal injury.
4) Do not stretch your hands too long. Always pay attention to the foot and
body balance. So that in the case of accidents can be a good control of
power tools.
5) Dress properly. Do not wear loose clothing or wear jewelry. Keep your
hair, clothes and sleeves away from moving parts. Loose clothing,
ornaments or long hair may be involved in moving parts.
6) If provided with the chip removal device, dust collection device
connected to the device, make sure they are connected and used properly,
The use of these devices reduces the risk of debris.

4.Power tools use and precautions

1) Do not abuse the power tool, use the appropriate power tool according
to the application. Choosing the right design power tool will make your
work more efficient and safer.
2) If the switch can not be switched on or off, the power tool can not be
used. Power tools that can not be controlled by switches are dangerous
and must be repaired.
3) Store the idle power tools out of the range of children and do not operate
the power tools with those who are not familiar with the power tools or who
do not understand them. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.
4) Maintenance of power tools. Check the mounting deviation or stuck of
the moving parts, damage to the parts and other conditions that affect the
operation of the electric tool. If damaged, the power tool must be repaired
before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
5) Keep the cutting tool sharp and clean. A well-maintained tool with a
sharp cutting edge is not easy to jam and easy to control.



- 4 -

6) Use power tools, accessories, and tool heads, etc., depending on the
operating instructions and the specific type of power required to use the
power tool, taking into account the operating conditions and the operations
performed. Using power tools as those that do not comply with the
requirements may result in a dangerous situation.

5.Repair

1) Send your power tool to a professional service technician and use the
same spare parts for replacement. This will ensure the safety of the
repaired power tool.
2) Using a month after a service, usually do not use or store, please check
the battery pack for electric, electric storage can prolong the service life of
the machine.

Product introduction
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Operation instructions

1.Adjusting the knob of Electric Ratchet Wrench head, Turning R is forward,
Locking bolt ; Turning F is reversing, exiting bolt.

2. When lock switch turning Right( ), the Electric Ratchet Wrench can’t
on work.
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3. When lock switch turning Left( ),the Electric Ratchet Wrench can be
on work

4. When Pressing the paddle switch, the Electric Ratchet Wrench start to
work.

5. When loosening the paddle switch, the Electric Ratchet Wrench stop
work.
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6. Installing the socket:Inserting the socket according to the direction.

7. Remove the output shaft's spring, output shaft, 3/8 and 1/4 can be swap.
It also can be external 3/8 conversion head.

This Electric Ratchet Wrench can only be used as auxiliary tool precession
nut and exit nut, when screw diameter is too large or screw is very tight,
can't turn the nut as a torque rod hard. (when using a Electric Ratchet
Wrench screw nut in place, will need to use manual wrench tightening nut
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or break loose, do not remove or lock by violence. Not operation according
to this, the company shall not be liable for the product quality problem
when the Ratchet head is damaged).

Important safety precautions for battery packs

1. Before using the battery pack, please carefully read the relevant
instructions and (1) the charger (2) the battery pack and (3) the warning
mark on the product that requires the use of the battery.
2. Do not disassemble the battery pack.
3. If the working time is significantly shorter, you should immediately stop
the operation. Otherwise it will cause overheating, or even explode.
4. If the electrolyte splashed into his eyes, immediately rinse with water
and seek medical treatment, otherwise it may lead to blindness.
5. Do not make the battery pack for a long time short circuit. (1) Do not
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allow any conductor to come into contact with the battery terminals. (2) Do
not put the battery pack with nails. Coins and other metal objects stored in
the same container. (3) Do not let the battery pack water or rain. Battery
short circuit can lead to current increases, overheating, burning or even
breakdown.
6. Tools and battery packs shall not be stored where the temperature is
likely to reach or exceed50℃(122.F).

7. Even if the battery pack has been severely damaged or completely
depleted, and can not be burned. The battery pack will explode in the fire.
8. Pay attention to the battery pack do not fall, vibration, collision battery,
when the hammer and so on.

Keep the maximum battery life expectation

1. To charge the battery pack before it is fully discharged. When the
machine is found to be insufficient, be sure to stop the machine and charge
the battery pack.
2. Do not charge the battery pack again. Excessive charging will shorten
battery life.
3. To the indoor temperature of 10℃ - 40℃ (50.F-104.F) under the

conditions of the battery pack.
4. Charge the battery pack in the hot state before charging to recharge.

Charging instructions

1..During charging, the red light remains on. (When the battery pack is
used up, plug the charger,turn on the green light,indicating overheating
protection,then wait for the battery pack to cool before charging).
2. Full of electricity, indicating that the green light is always bright.
3. In the charging process, such as the indicator light does not shine,
flashing lights and other abnormalities, please do not intermittent charge,
immediately sent to professional personnel for maintenance.
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1. Red light: Charging
2. Green light: Full charge

EXPLODED VIEW



- 11 -

ITEM NAME QTY(pcs) MATERIAL

1 Ratchet head ass'y 1 ass'y

2 planet braket 1 POWER METAL

3 planet gear 3 POWER METAL

4 inner gear 1 POWER METAL

5 washer 1 ∅ 25×∅ 14×0.5

6 screw 2 M3×10

7 motor braket gear 1 POWER METAL

8 motor gear 1 POWER METAL

9 motor 1 RS540 10.8V

10 Switch cage knob 1 PA6 + GF30

11 Switch 1 ass'y

12 Collect braket 1 PA6 + GF30

13 rivet 1 ∅ 2.5×∅ 4.5×8

14 screw 4 M3×10

15 Left housing 1 PA6 + GF30 + TPE

16 PCB + LED 1 ass'y

17 Right housing 1 PA6 + GF30 + TPE

18 Switch dashboard 1 ∅ 4.5#

19 elastic pin 1 ∅ 4.5#

20 batteries pack 1 ass'y

21 housing cover 1 PA6 + GF30

22 Collect plate 3 copper

23 PCB ASS'Y 1 PCB ass'y

24 Li - ion cell 3 18650 cell

25 Housing support 1 PA6 + GF30

26 screw 3 ST2.5×12
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This Electric Ratchet Wrench can only be used as auxiliary tool precession
nut and exit nut, when screw diameter is too large or screw is very
tight,can't turn the nut as a torque A rod hard,(when using a Electric
Ratchet Wrench screw nut in place,will need to use manual wrench
tightening nut or break loose,do not remove or lock by violence.Not
operation according to this,the company shall not be liable for the product
quality problem when the Ratchet head is damaged)

Technical Parameters and Parts List

Technical Parameters

Name Electric Ratchet Wrench

Model 5808-6

Battery Charge AC120V 60Hz 50W

Li-ion Battery 12VDC 2.0Ah

Specification 3/8inch

Maximum Torque 33 lbf·ft

Maximum No-Load Speed 240RPM

Type standard version
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(5808-6 / 5808-6-Plus)Parts List
Name Specification Qty（pcs） Notes

Socket Adapter 3/8"-1/4" 1

Socket

10mm 1

11mm 1

12mm 1

13mm 1

14mm 1

15mm 1

17mm 1

Extension Rod 3/8" 70mm

User manual / 1

Battery Charge JLH241202400U1 1 US standard

Battery Pack DC12 2

Technical Parameters

Name Electric Ratchet Wrench

Model 5808-6-Plus

Battery Charge AC120V 60Hz 50W

Li-ion Battery 12VDC 2.0Ah

Specification 3/8inch

Maximum Torque 33 lbf·ft

Maximum No-Load Speed 240RPM

Type extended-length version
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Warning - To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Wear head protection.

FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and
if not installed and used in accordance with the instructions, it may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
product does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the product off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.

· Reorient or relocate the receiving antenna.

· Increase the distance between the product and receiver.

· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which



- 15 -

the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

CORRECT DISPOSAL

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in
the European Union. This applies to the product and all

accessories marked with this symbol. Products marked as such may not
be discarded with normal domestic waste, but must be taken to a collection
point for recycling electrical and electronic devices.

Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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MODELL: 5808-6 / 5808-6-PLUS

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates

ELECTRIC RATCHET WRENCH
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informieren.
WARNUNG:

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Elektrischer Ratschenschlüssel .

Lesen Sie alle Anweisungen und Produktkennzeichnungen.
Beachten Sie beim Einsatz von Elektrowerkzeugen alle
Vorsichtsmaßnahmen, um Es besteht die Gefahr von Feuer, Stromschlag
und anderen Verletzungen .
Allgemeine Sicherheitsregeln

1.Arbeitsplatz

1) Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und hell. Chaos und dunkle Orte
können Unfälle verursachen.
2) Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten
Bereichen, in denen explosive Flüssigkeiten, Gase oder Staub vorhanden
sind. Der vom Elektrowerkzeug erzeugte Funke entzündet Staub oder
Gas.
3) Bedienen Sie das Elektrowerkzeug, wenn keine Kinder oder andere
Personen anwesend sind. Durch Ablenkung können Sie das
Elektrowerkzeug nicht mehr so gut kontrollieren.

2.Elektrische Sicherheit

1) Vermeiden Sie den Kontakt mit Erdungsoberflächen wie Rohren,
Kühlkörpern und Kühlschränken. Wenn Ihr Körper geerdet ist, erhöht sich
das Risiko eines Stromschlags.
2) Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder Regen noch Feuchtigkeit aus.
Wasser, das in das Elektrowerkzeug eindringt, erhöht Es besteht
Stromschlaggefahr.

3. Persönliche Sicherheit
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie auf den Betrieb und bleiben Sie
wach, wenn Sie das Elektrowerkzeug bedienen. Nicht Bedienen Sie das



- 3 -

Elektrowerkzeug bei Müdigkeit, Medikamenteneinnahme, Alkohol oder
therapeutischer Reaktion. Ernüchterung während des Betriebs des
Elektrowerkzeugs kann zu schweren Verletzungen führen.
2) Verwenden Sie Schutzvorrichtungen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille. Schutzvorrichtungen, wie z. B. Staubmasken unter
geeigneten Bedingungen können rutschfeste Sicherheitsschuhe, Helme,
Gehörschutz und andere Geräte reduzieren Personenschäden.
3) Entfernen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs alle
Einstellschlüssel. Ein auf einem rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs
liegengelassener Schlüssel kann zu Verletzungen führen.
4) Strecken Sie Ihre Hände nicht zu lange. Achten Sie immer auf das Fuß-
und Körpergleichgewicht. So dass in Im Falle eines Unfalls kann eine gute
Kontrolle des Elektrowerkzeugs hilfreich sein.
5) Ziehen Sie sich angemessen an. Tragen Sie keine weite Kleidung und
keinen Schmuck. Halten Sie Ihre Haare, Kleidung und Ärmel von
beweglichen Teilen fernhalten. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare
können in bewegliche Teile geraten.
6) Wenn mit der Spanabsaugung, Staubabsaugung an das Gerät
angeschlossen, machen Stellen Sie sicher, dass sie ordnungsgemäß
angeschlossen und verwendet werden. Die Verwendung dieser Geräte
verringert das Risiko von Schmutz .

4. Verwendung von Elektrowerkzeugen und Vorsichtsmaßnahmen

1) Missbrauchen Sie das Elektrowerkzeug nicht, verwenden Sie das für die
Anwendung geeignete Elektrowerkzeug . Die Wahl des richtigen
Elektrowerkzeugs macht Ihre Arbeit effizienter und sicherer.
2) Wenn sich der Schalter nicht ein- oder ausschalten lässt, kann das
Elektrowerkzeug nicht verwendet werden. Elektrowerkzeuge, die nicht
über Schalter gesteuert werden können, sind gefährlich und müssen
repariert werden.
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3) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite
von Kindern auf und betreiben Sie die Elektrowerkzeuge nicht mit
Personen, die mit den Elektrowerkzeugen nicht vertraut sind oder sie nicht
verstehen. Elektrowerkzeuge sind in den Händen ungeschulter Benutzer
gefährlich.
4) Wartung von Elektrowerkzeugen. Überprüfen Sie die
Montageabweichung oder das Feststecken der beweglichen Teile,
Schäden auf die Teile und andere Bedingungen, die den Betrieb des
Elektrowerkzeugs beeinflussen. Wenn beschädigt, die Stromversorgung
Das Werkzeug muss vor dem Gebrauch repariert werden. Viele Unfälle
werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.
5) Halten Sie das Schneidwerkzeug scharf und sauber. Ein gut gepflegtes
Werkzeug mit einem scharfe Schneide ist nicht leicht zu blockieren und
leicht zu kontrollieren.
6) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge, Zubehör und Werkzeugköpfe usw.
entsprechend der Bedienungsanleitung und die spezifische Art der
Leistung, die für den Einsatz des Elektrowerkzeugs erforderlich ist, unter
Berücksichtigung der Betriebs Bedingungen und die durchgeführten
Operationen. Die Verwendung von Elektrowerkzeugen, die nicht den
Anforderungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

5.Reparatur

1) Schicken Sie Ihr Elektrowerkzeug zu einem professionellen
Servicetechniker und verwenden Sie dieselben Ersatzteile für Austausch.
Dadurch wird die Sicherheit des reparierten Elektrowerkzeugs
gewährleistet.
2) Verwenden Sie einen Monat nach einem Service, normalerweise nicht
verwenden oder speichern, überprüfen Sie bitte den Akku für elektrischer,
elektrischer Speicher kann die Lebensdauer der Maschine verlängern.
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Produkteinführung

Bedienungsanleitung
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1.Einstellen des Knopfes von Kopf eines elektrischen Ratschenschlüssels .
Drehen R bedeutet vorwärts, Verriegelungsbolzen; Drehen F bedeutet
rückwärts. Ausstieg Bolzen .

2. Wenn der Sperrschalter nach rechts gedreht wird ( ), Die Elektrischer
Ratschenschlüssel funktioniert nicht .​

3. Wenn der Sperrschalter nach links ( ) gedreht wird, Elektrischer
Ratschenschlüssel kann bei der Arbeit verwendet werden
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4. Wenn Sie den Paddelschalter drücken, beginnt der elektrische
Ratschenschlüssel zu arbeiten .

6. Beim Lösen des Paddelschalters muss der Elektrischer
Ratschenschlüssel stoppt die Arbeit .
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7. Einbau der Steckdose : Stecken Sie die Steckdose entsprechend der
Anleitung ein .

7. Entfernen Sie die Feder der Ausgangswelle . Ausgangswelle, 3/8 und
1/4 können vertauscht werden.
Es kann auch ein externer 3 / 8- Umwandlungskopf sein.

Dieser elektrische Ratschenschlüssel kann nur als Hilfswerkzeug
verwendet werden, wenn die Schraube Durchmesser ist zu groß oder
Schraube ist sehr fest, kann nicht drehen die Mutter als
Drehmomentstange schwer . (bei der Verwendung von einem Elektrischer
Ratschenschlüssel, Schraubenmutter an Ort und Stelle, muss manueller
Schraubenschlüssel verwendet werden, um die Mutter festzuziehen, sonst
löst sie sich. nicht durch Gewalt entfernen oder verriegeln. Nicht Betrieb
nach diesem, das Unternehmen haftet nicht für Die
Produktqualitätsproblem wenn die Ratschenkopf ist beschädigt) .
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Wichtige Sicherheit Vorsichtsmaßnahmen für Batterie Pakete

1. Bevor Sie den Akku verwenden, lesen Sie bitte sorgfältig die
entsprechenden Anweisungen und (1) das Ladegerät (2) der Akkupack
und (3) das Warnzeichen auf dem Produkt, das die Verwendung des Akkus
erfordert.
2. Zerlegen Sie den Akkupack nicht .
3. Wenn die Arbeitszeit deutlich kürzer ist, sollten Sie den Vorgang sofort
abbrechen. Andernfalls Dies kann zu einer Überhitzung oder sogar einer
Explosion führen.
4. Wenn der Elektrolyt in die Augen spritzt, sofort mit Wasser ausspülen
und einen Arzt aufsuchen, Andernfalls kann es zur Erblindung kommen.
5. Vermeiden Sie einen längeren Kurzschluss des Akkus. (1) Vermeiden
Sie, dass ein Leiter in Kontakt mit den Batterieklemmen. (2) Setzen Sie
den Akku nicht mit Nägeln. Münzen und andere Metallgegenstände im
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selben Behälter aufbewahrt. (3) Lassen Sie den Akku nicht Wasser oder
Regen aussetzen. Batterie Ein Kurzschluss kann zu Stromanstieg,
Überhitzung, Durchbrennen oder sogar zum Ausfall führen.
6. Werkzeuge und Akkus dürfen nicht an Orten gelagert werden, wo die
Temperatur voraussichtlich 50 °C (122 °F) erreichen oder überschreiten
kann .
7 . Auch wenn der Akku stark beschädigt oder völlig entladen ist und nicht
mehr verbrannt. Der Akkupack explodiert im Feuer.
8 . Achten Sie darauf, dass der Akku nicht herunterfällt, Vibrationen,
Kollisionen oder Hammerschlägen ausgesetzt wird. An.

Halten Sie die maximale Batterielebensdauer aufrecht

1. Um den Akku aufzuladen , bevor er vollständig entladen ist. Wenn die
Maschine gefunden wird unzureichend ist, stellen Sie sicher, dass Sie die
Maschine abschalten und den Akku aufladen.
2. Laden Sie den Akku nicht erneut auf. Übermäßiges Laden verkürzt die
Lebensdauer des Akkus .

3. Auf eine Innentemperatur von 10 ° C - 40 ℃ (50.F-104.F) unter den

Bedingungen des Akkupacks.
4. Laden Sie den Akkupack vor dem Aufladen im heißen Zustand auf.

Ladeanleitung

1 ..Während des Ladevorgangs leuchtet die rote Lampe . (Wenn der Akku
leer ist, stecken Sie den Ladegerät, schalten Sie das grüne Licht, zeigt
Überhitzungsschutz, dann warten Sie, bis der Akku Cool vor Laden ).
2. Voller Strom, was darauf hinweist, dass das grüne Licht immer hell ist .
3. Während des Ladevorgangs, z. B. wenn die Kontrollleuchte nicht
leuchtet, blinkende Lichter usw. Anomalien, bitte nicht intermittierende
Ladung, sofort an Fachpersonal gesendet für Wartung.
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1. Rotes Licht: Wird geladen
2. Grünes Licht: Volle Ladung

EXPLOSIONSZEICHNUNG
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ARTIKEL NAME MENGE (Stück) MATERIAL

1 Ratschenkopfbaugruppe 1 Arsch

2 Planetenhalterung 1 POWER METAL

3 Planetengetriebe 3 POWER METAL

4 inneres Zahnrad 1 POWER METAL

5 Waschmaschine 1 ∅ 25×∅ 14×0,5

6 schrauben 2 M3×10

7 Motorhalterung Getriebe 1 POWER METAL

8 Motorgetriebe 1 POWER METAL

9 Motor 1 RS540 10,8 V

10 Schalterkäfigknopf 1 PA6 + GF30

11 Schalten 1 Arsch

12 Sammelhalterung 1 PA6 + GF30

13 Niet 1 ∅ 2,5×∅ 4,5×8

14 schrauben 4 M3×10

15 Linkes Gehäuse 1 PA6 + GF30 + TPE

16 Leiterplatte + LED 1 Arsch

17 Rechtes Gehäuse 1 PA6 + GF30 + TPE

18 Dashboard wechseln 1 ∅ 4,5#

19 elastischer Stift 1 ∅ 4,5#

20 Batteriesatz 1 Arsch

21 Gehäusedeckel 1 PA6 + GF30

22 Sammelplatte 3 Kupfer

23 PCB-BAUGRUPPE 1 Leiterplattenbaugruppe

24 Li-Ionen-Zelle 3 18650 Zelle

25 Wohnunterstützung 1 PA6 + GF30

26 schrauben 3 ST2.5×12
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Dieser elektrische Ratschenschlüssel kann nur als Hilfswerkzeug
Präzessionsmutter und Austrittsmutter verwendet werden, wenn der
Schraubendurchmesser zu groß ist oder die Schraube sehr fest, kann die
Mutter nicht drehen, da Drehmoment Eine Stange hart, (bei Verwendung
eines elektrischen Ratschenschlüssels Schraubenmutter an Ort und Stelle,
müssen manuellen Schraubenschlüssel verwenden Anziehen der Mutter
oder brechen lose , nicht entfernen oder sperren mit Gewalt. Nicht Betrieb
nach diesem, das Unternehmen haftet nicht für Qualitätsprobleme des
Produkts, wenn der Ratschenkopf beschädigt ist)

Technische Parameter und Teileliste

Technische Parameter

Name
Elektrischer

Ratschenschlüssel

Modell 5808-6

Batterie Aufladung AC120V 60Hz 50W

Lithium-Ionen-Akku 12 V DC, 2,0 Ah

Spezifikation 3/8 Zoll

Maximales Drehmoment 33 lbf·ft

Maximale Leerlaufdrehzahl 240 U/min

Typ Standardausführung
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( 5808-6 / 5808-6-Plus ) Teileliste

Name Spezifikation
Menge

(Stück)
Hinweise

Steckdosenadapter​ ​ ​ 3/8"-1/4" 1

Steckdose​ ​

10 mm 1

11 mm 1

12 mm 1

13 mm 1

14 mm 1

15 mm 1

17 mm 1

Verlängerungsstange​ ​ ​ 3/8" 70 mm

Benutzerhandbuch / 1

Technische Parameter

Name
Elektrischer

Ratschenschlüssel

Modell 5808-6-Plus

Batterie Aufladung AC120V 60Hz 50W

Lithium-Ionen-Akku 12 V DC, 2,0 Ah

Spezifikation 3/8 Zoll

Maximales Drehmoment 33 lbf·ft

Maximale Leerlaufdrehzahl 240 U/min

Typ verlängerte Version
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Batterieladung
JL H

241202400U 1
1 US-Standard

Akku DC12 2

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der

Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Tragen Sie einen Kopfschutz .

FCC-Informationen:
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von
der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt
wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum
Betrieb des Geräts führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen tolerieren,
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen
können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die
nicht ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des
Benutzers zum Betrieb des Produkts führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten
für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen
Störungen bei der Installation in Wohngebieten bieten.
Dieses Produkt erzeugt und nutzt Hochfrequenzenergie und kann diese
abstrahlen. Bei unsachgemäßer Installation und Verwendung kann es zu
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Störungen des Funkverkehrs kommen. Es besteht jedoch keine Garantie
dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten.
Sollte dieses Produkt Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs
verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des Produkts überprüft
werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die Störungen durch eine
oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben.

· Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.

· Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.

· Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die sich in einem
anderen Stromkreis befindet als der Empfänger.
· Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

RICHTIGE ENTSORGUNG

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen
Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist darauf hin, dass dieses Produkt in der
Europäischen Union einer getrennten Müllentsorgung unterliegt.

Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten
Zubehörteile. Entsprechend gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen einer Sammelstelle zugeführt
werden. Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geräten.

Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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MODÈLE : 5808-6 / 5808-6-PLUS

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

ELECTRIC RATCHET WRENCH
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AVERTISSEMENT:

Merci beaucoup d'avoir choisi ceci Clé à cliquet électrique .

Lisez toutes les instructions et les étiquettes des produits.
Lorsque vous utilisez des outils électriques, suivez toutes les précautions
pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique et d’autres blessures
corporelles .
Règles générales de sécurité

1. Lieu de travail

1) Gardez le lieu de travail propre et lumineux. Le chaos et les endroits
sombres peuvent provoquer un accident.
2) N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, en
présence de liquides, de gaz ou de poussières explosifs. L'étincelle
générée par l'outil électrique enflamme la poussière ou le gaz.
3) utiliser les outils électriques lorsque les enfants et les spectateurs ne
sont pas sur les lieux. La distraction vous permettra de vous détendre pour
contrôler l'outil électrique.

2. Sécurité électrique

1) Évitez tout contact avec la surface du sol, comme les tuyaux, les
dissipateurs de chaleur et les réfrigérateurs. Si votre corps est mis à la
terre, augmentez le risque de choc électrique.
2) N'exposez pas l'outil électrique à la pluie ou à l'humidité. La pénétration
d'eau dans l'outil électrique augmentera risque de choc électrique.

3. Sécurité personnelle
1) Soyez vigilant, faites attention au fonctionnement et restez éveillé
lorsque vous utilisez l'outil électrique. Ne Utiliser l'outil électrique en cas de
fatigue, de prise de médicaments, d'alcool ou de réaction thérapeutique.
Désenchantement pendant le fonctionnement de l'outil électrique peut
entraîner des blessures graves.
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2) Utiliser des dispositifs de sécurité. Toujours porter des lunettes de
protection. Porter des dispositifs de sécurité, tels que des masques
anti-poussière, sous des vêtements appropriés. conditions, des
chaussures de sécurité antidérapantes, des casques, des protections
auditives et d'autres dispositifs peuvent réduire préjudice corporel.
3) Retirez toutes les clés de réglage avant de mettre l'outil électrique en
marche. Une clé laissée sur une pièce rotative de l'outil électrique peut
provoquer des blessures.
4) N'étirez pas trop longtemps vos mains. Soyez toujours attentif à
l'équilibre entre vos pieds et votre corps. Ainsi, en cas d'accident, une
bonne maîtrise des outils électriques peut être nécessaire.
5) Habillez -vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de
bijoux. Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos manches Tenez-vous à
l'écart des pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les
cheveux longs peuvent être touchés par les pièces mobiles.
6) Si fourni avec le dispositif d'élimination des copeaux, dispositif de
collecte de poussière connecté à l'appareil, faire assurez-vous qu'ils sont
connectés et utilisés correctement. L'utilisation de ces appareils réduit le
risque de débris .

4. Utilisation des outils électriques et précautions

1) N'abusez pas de l'outil électrique ; utilisez un outil adapté à l'application .
Choisir un outil électrique adapté rendra votre travail plus efficace et plus
sûr.
2) Si l'interrupteur ne peut pas être activé ou désactivé, l'outil électrique ne
peut pas être utilisé. Les outils électriques qui ne peuvent pas être
commandés par interrupteur sont dangereux et doivent être réparés.
3) Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne
les utilisez pas avec ceux qui ne sont pas familiers avec les outils



- 4 -

électriques ou qui ne les comprennent pas. Les outils électriques sont
dangereux entre les mains d'utilisateurs non formés.
4) Entretien des outils électriques. Vérifier l'absence de déviation de
montage, de blocage des pièces mobiles et de dommages. aux pièces et
autres conditions qui affectent le fonctionnement de l'outil électrique. En
cas de dommage, l'alimentation L'outil doit être réparé avant utilisation. De
nombreux accidents sont causés par des outils électriques mal entretenus.
5) Gardez l'outil de coupe bien aiguisé et propre. Un outil bien entretenu
avec un le tranchant tranchant n'est pas facile à brouiller et facile à
contrôler.
6) Utilisez des outils électriques, des accessoires et des têtes d'outils, etc.,
en fonction des instructions d'utilisation et le type spécifique de puissance
requis pour utiliser l'outil électrique, en tenant compte des conditions de
fonctionnement conditions et les opérations effectuées. L'utilisation d'outils
électriques non conformes aux les exigences peuvent entraîner une
situation dangereuse.

5.Réparation

1) Envoyez votre outil électrique à un technicien de service professionnel
et utilisez les mêmes pièces de rechange pour remplacement. Cela
garantira la sécurité de l'outil électrique réparé.
2) En utilisant un mois après un entretien, ne pas utiliser ou stocker,
veuillez vérifier la batterie pour électrique, le stockage électrique peut
prolonger la durée de vie de la machine.

Présentation du produit
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Instructions d'utilisation

1.Réglage du bouton de Tête de clé à cliquet électrique , tourner R pour
avancer, boulon de verrouillage ; tourner F pour reculer, sortie boulon .
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2. Lorsque l'interrupteur de verrouillage tourne à droite ( ), le La clé à
cliquet électrique ne peut pas fonctionner .

3. Lorsque l'interrupteur de verrouillage tourne à gauche ( ), le La clé à
cliquet électrique peut être utilisée au travail

4. Lorsque vous appuyez sur l'interrupteur à palette, la clé à cliquet
électrique commence à fonctionner .
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7. Lors du desserrage de l'interrupteur à palette, le Clé à cliquet électrique
qui arrête de fonctionner .

8. Installation de la prise : Insérer la prise selon le sens .

7. Retirez le ressort de l'arbre de sortie, l'arbre de sortie, 3/8 et 1/4 peuvent
être échangés .
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Il peut également s'agir d' une tête de conversion externe 3/8 .

Cette clé à cliquet électrique ne peut être utilisée que comme outil
auxiliaire pour l'écrou de précession et l'écrou de sortie, lors du vissage le
diamètre est trop grand ou la vis est très serrée, impossible de tourner
l'écrou car une tige de couple est dure . (lors de l'utilisation d'un Clé à
cliquet électrique : vissez l'écrou en place, vous devrez utiliser une clé
manuelle pour serrer l'écrou ou le desserrer. Ne pas retirer ni verrouiller
par violence. En cas de non-respect de ces instructions, l'entreprise
décline toute responsabilité. le problème de qualité du produit quand le (La
tête du cliquet est endommagée) .
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Sécurité importante précautions pour batterie paquets

1. Avant d'utiliser la batterie, veuillez lire attentivement les instructions
correspondantes et (1) le chargeur (2) le bloc-batterie et (3) la marque
d'avertissement sur le produit qui nécessite l'utilisation de la batterie.
2. Ne démontez pas la batterie .
3. Si le temps de travail est significativement plus court, vous devez
immédiatement arrêter l'opération. Dans le cas contraire cela provoquerait
une surchauffe, voire une explosion.
4. Si l'électrolyte entre en contact avec les yeux, rincez immédiatement à
l'eau et consultez un médecin. sinon cela peut conduire à la cécité.
5. Ne pas court-circuiter la batterie pendant une période prolongée. (1) Ne
pas laisser un conducteur entrer en contact avec en contact avec les
bornes de la batterie. (2) Ne placez pas la batterie avec des clous. Des
pièces de monnaie et autres objets métalliques stockés dans le même
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récipient. (3) Ne laissez pas la batterie exposée à l'eau ou à la pluie.
Batterie un court-circuit peut entraîner des augmentations de courant, une
surchauffe, une brûlure ou même une panne.
6. Les outils et les batteries ne doivent pas être stockés dans un endroit où
la température est susceptible d'atteindre ou de dépasser 50 ℃ (122 °F).

7 . Même si la batterie a été gravement endommagée ou complètement
épuisée et ne peut pas être brûlé. La batterie explosera dans l'incendie.
8 . Faites attention à ce que la batterie ne tombe pas, ne vibre pas, ne
heurte pas la batterie, ne la frappe pas avec un marteau, etc. sur.

Maintenir la durée de vie maximale de la batterie

1. Charger la batterie avant qu'elle ne soit complètement déchargée.
Lorsque la machine est insuffisant, assurez-vous d'arrêter la machine et de
charger la batterie.
2. Ne rechargez pas la batterie. Une charge excessive réduira sa durée de
vie .

3. À la température intérieure de 10 ℃ - 40 ℃ (50.F-104.F) dans les

conditions de la batterie.
4. Chargez la batterie à chaud avant de la recharger.

Instructions de charge

1 ..Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé . (Lorsque la batterie
est épuisée, branchez le chargeur, allumez le voyant vert, indiquant la
protection contre la surchauffe, puis attendez que la batterie se cool avant
charge ).
2. Plein d'électricité, indiquant que la lumière verte est toujours brillante .
3. Pendant le processus de charge, par exemple si le voyant ne s'allume
pas, des lumières clignotantes et d' autres anomalies, veuillez ne pas
charger par intermittence, envoyez-le immédiatement à un personnel
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professionnel pour entretien.
1. Voyant rouge : Chargement
2. Voyant vert : charge complète

VUE ÉCLATÉE
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ARTICLE NOM Qté (pièces) MATÉRIEL

1 Ensemble de tête à cliquet 1 âne

2 support planétaire 1 POWER METAL
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3 engrenage planétaire 3 POWER METAL

4 engrenage intérieur 1 POWER METAL

5 rondelle 1 ∅ 25×∅ 14×0,5

6 vis 2 M3×10

7 engrenage de support de moteur 1 POWER METAL

8 engrenage du moteur 1 POWER METAL

9 moteur 1 RS540 10,8 V

10 Bouton de cage d'interrupteur 1 PA6 + GF30

11 Changer 1 âne

12 Collecter le support 1 PA6 + GF30

13 rivet 1 ∅ 2,5×∅ 4,5×8

14 vis 4 M3×10

15 Logement gauche 1 PA6 + GF30 + TPE

16 PCB + LED 1 âne

17 Logement de droite 1 PA6 + GF30 + TPE

18 Changer de tableau de bord 1 ∅ 4,5#

19 broche élastique 1 ∅ 4,5#

20 pack de piles 1 âne

21 couvercle du boîtier 1 PA6 + GF30

22 Plaque de collecte 3 cuivre

23 ASSEMBLAGE PCB 1 Assemblage PCB

24 cellule Li-ion 3 cellule 18650

25 Aide au logement 1 PA6 + GF30

26 vis 3 ST2.5×12

Cette clé à cliquet électrique ne peut être utilisée que comme outil auxiliaire,
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écrou de précession et écrou de sortie, lorsque le diamètre de la vis est
trop grand ou que la vis est très serré, impossible de tourner l'écrou
comme un couple Une tige dure (lors de l'utilisation d'une clé à cliquet
électrique, vissez l'écrou en place, vous devrez utiliser une clé manuelle
pour serrer l'écrou ou le casser) lâche , ne pas retirer ou verrouiller par
violence. Ne pas utiliser conformément à cela, l'entreprise doit ne sera pas
responsable du problème de qualité du produit lorsque la tête du cliquet
est endommagée)

Paramètres techniques et liste des pièces

Paramètres techniques

Nom Clé à cliquet électrique

Modèle 5808-6

Batterie Charge CA 120 V 60 Hz 50 W

Batterie Li-ion 12 V CC 2,0 Ah

Spécification 3/8 pouces

Couple maximal 33 lbf·ft

Vitesse maximale à vide 240 tr/min

Taper version standard

Paramètres techniques
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( 5808-6 / 5808-6-Plus ) Liste des pièces

Nom Spécification
Qté

(pièces)
Notes

Adaptateur de
prise​

3/8"-1/4" 1

Prise​ ​

10 mm 1

11 mm 1

12 mm 1

13 mm 1

14 mm 1

15 mm 1

17 mm 1

Tige d' extension​ 3/8" 70 mm

Manuel d'utilisation / 1

Charge de la

batterie
JL H 241202400U 1 1 norme américaine

Pack de batterie DC12 2

Nom Clé à cliquet électrique

Modèle 5808-6-Plus

Batterie Charge CA 120 V 60 Hz 50 W

Batterie Li-ion 12 V CC 2,0 Ah

Spécification 3/8 pouces

Couple maximal 33 lbf·pi

Vitesse maximale à vide 240 tr/min

Taper version longue
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.

Portez une protection pour la tête .

Informations FCC :
ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le
droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris celles qui
peuvent provoquer un fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications apportés à ce
produit non expressément approuvés par la partie responsable de la
conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser le produit.
Remarque : ce produit a été testé et jugé conforme aux limites d'un
appareil numérique de classe B conformément à la partie 15 des règles de
la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable
contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre des radiofréquences. S'il n'est
pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne
garantit l'absence d'interférences dans une installation donnée. Si ce
produit provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou
télévision, ce qui peut être vérifié en éteignant et en rallumant l'appareil,
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger ces interférences en
appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes.

· Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

· Augmenter la distance entre le produit et le récepteur.

· Branchez le produit sur une prise d’un circuit différent de celui sur lequel
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le récepteur est branché.
· Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour
obtenir de l’aide.

ÉLIMINATION CORRECTE

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/UE. Le symbole représentant une poubelle barrée
indique que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective
dans l'Union européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les

accessoires marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être
déposés dans un centre de collecte. point de collecte pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.

Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730
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MODEL: 5808-6 / 5808-6-PLUS

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat
u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele

ELECTRIC RATCHET WRENCH
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technologische of software-updates voor ons product.
WAARSCHUWING:

Hartelijk dank dat u hiervoor heeft gekozen Elektrische ratelsleutel .

Lees alle instructies en productetiketten.
Bij het gebruik van elektrisch gereedschap dient u alle
voorzorgsmaatregelen te nemen om het risico op elektrische schokken te
verminderen. het risico op brand, elektrische schokken en ander
persoonlijk letsel .
Algemene veiligheidsregels

1.Werkplek

1) Zorg dat de werkplek schoon en licht is. Chaos en donkere plekken
kunnen ongelukken veroorzaken.
2) Gebruik geen elektrisch gereedschap in een explosieve omgeving, in de
aanwezigheid van explosieve vloeistoffen, gassen of stof. De vonk die door
het elektrische gereedschap wordt gegenereerd, ontsteekt stof of gas.
3) Gebruik het elektrische gereedschap als er geen kinderen of
omstanders aanwezig zijn. Afleiding zorgt ervoor dat u het elektrische
gereedschap minder goed onder controle hebt.

2. Elektrische veiligheid

1) Vermijd contact met geaarde oppervlakken, zoals leidingen,
koellichamen en koelkasten. Als uw lichaam geaard is, vergroot u het risico
op een elektrische schok.
2) Stel het elektrische gereedschap niet bloot aan regen of vocht. Water
dat in het elektrische gereedschap komt, verhoogt de kans op risico op
elektrische schokken.

3.Persoonlijke veiligheid
1) Wees alert, let op de bediening en blijf wakker tijdens het bedienen van
het elektrische gereedschap. het elektrisch gereedschap bedienen met
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vermoeidheid, medicatie, alcohol of therapeutische respons.
Ontgoocheling tijdens het gebruik van het elektrische gereedschap kan
ernstig persoonlijk letsel tot gevolg hebben.
2) Gebruik veiligheidsvoorzieningen. Draag altijd een veiligheidsbril.
Veiligheidsvoorzieningen, zoals stofmaskers, onder geschikte
omstandigheden. omstandigheden, antislip veiligheidsschoenen, helmen,
gehoorbescherming en andere hulpmiddelen kunnen de kans op letsel
verminderen persoonlijk letsel.
3) Verwijder alle afstelsleutels of steeksleutels voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt. Een steeksleutel of steeksleutel die op een
draaiend onderdeel van een elektrisch gereedschap achterblijft, kan
persoonlijk letsel veroorzaken.
4) Strek je handen niet te ver uit. Let altijd op de balans tussen voet en
lichaam. Bij ongevallen kan een goede beheersing van elektrisch
gereedschap een voorwaarde zijn.
5) Kleed je netjes. Draag geen losse kleding en draag geen sieraden.
Houd je haar, kleding en mouwen uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen in de buurt van bewegende
delen komen.
6) Als het apparaat is voorzien van een spaanafvoerinrichting, moet het
stofafzuigapparaat op het apparaat zijn aangesloten. Zorg ervoor dat ze
goed zijn aangesloten en gebruikt. Door deze apparaten te gebruiken,
verkleint u het risico op vuil .

4. Gebruik en voorzorgsmaatregelen voor elektrisch gereedschap

1) Misbruik het elektrische gereedschap niet, gebruik het juiste elektrische
gereedschap voor de toepassing . Door het juiste elektrische gereedschap
te kiezen, wordt uw werk efficiënter en veiliger.
2) Als de schakelaar niet aan of uit kan, kan het elektrische gereedschap
niet worden gebruikt. Elektrisch gereedschap dat niet met een schakelaar



- 4 -

kan worden bediend, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
3) Bewaar het niet-gebruikte elektrische gereedschap buiten het bereik
van kinderen en gebruik het elektrische gereedschap niet met degenen die
niet bekend zijn met elektrisch gereedschap of het niet begrijpen.
Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de handen van ongetrainde
gebruikers.
4) Onderhoud van elektrisch gereedschap. Controleer op
montageafwijkingen of vastzittende bewegende delen, beschadigingen.
aan de onderdelen en andere omstandigheden die de werking van het
elektrische gereedschap beïnvloeden. Als het beschadigd is, wordt de
stroomtoevoer onderbroken. Gereedschap moet vóór gebruik gerepareerd
worden. Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.
5) Houd het snijgereedschap scherp en schoon. Een goed onderhouden
gereedschap met een scherpe snijkant is niet gemakkelijk te blokkeren en
gemakkelijk te controleren.
6) Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires en gereedschapskoppen,
enz., afhankelijk van de gebruiksaanwijzing en het specifieke type
vermogen dat nodig is om het elektrische gereedschap te gebruiken,
rekening houdend met de bedieningsmogelijkheden omstandigheden en
de uitgevoerde handelingen. Het gebruik van elektrisch gereedschap als
dat niet voldoet aan de vereisten kan een gevaarlijke situatie ontstaan.

5.Reparatie

1) Stuur uw elektrische gereedschap naar een professionele
servicetechnicus en gebruik dezelfde reserveonderdelen voor vervanging.
Dit garandeert de veiligheid van het gerepareerde elektrische
gereedschap.
2) Gebruik het product een maand na een servicebeurt, gebruik het
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normaal gesproken niet en bewaar het niet. Controleer de batterij op
Elektrisch, elektrische opslag kan de levensduur van de machine
verlengen.

Productintroductie

Gebruiksaanwijzing
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1. De draaiknop verstellen Elektrische ratelsleutelkop , draaien R is vooruit,
vergrendelingsbout; draaien F is achteruit, verlaten bout .

2. Wanneer de vergrendelingsschakelaar naar rechts draait ( ), de De
elektrische ratelsleutel kan niet werken .

3. Wanneer de vergrendelingsschakelaar naar links draait ( ), Elektrische
ratelsleutel kan aan het werk zijn
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4. Wanneer u op de peddelschakelaar drukt, begint de elektrische
ratelsleutel te werken .

8. Bij het losdraaien van de peddelschakelaar, Elektrische ratelsleutel
stopt met werken .
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9. Het plaatsen van het stopcontact : Plaats het stopcontact volgens de
aangegeven richting .

7. Verwijder de veer van de uitgaande as, uitgaande as, 3/8 en 1/4 kunnen
worden verwisseld.
Het kan ook een externe 3/8 conversiekop zijn .

Deze elektrische ratelsleutel kan alleen worden gebruikt als
hulpgereedschap, precessiemoer en uitgangsmoer, wanneer de schroef
diameter is te groot of de schroef zit erg vast, kan de moer niet draaien als
een torsiestang hard . (bij gebruik van een Elektrische ratelsleutel Schroef
de moer op zijn plaats, u moet een handmatige sleutel gebruiken om de
moer aan te draaien of los te breken, doe Niet met geweld verwijderen of
vergrendelen. Indien de bediening niet volgens deze instructies plaatsvindt,
is het bedrijf niet aansprakelijk voor de productkwaliteitsprobleem wanneer
de Ratelkop is beschadigd) .
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften voorzorgsmaatregelen voor

batterij pakketten

1. Lees voor gebruik van de accu zorgvuldig de relevante instructies en (1)
de lader . (2) de batterij en (3) het waarschuwingsmerk op het product dat
het gebruik van de batterij vereist.
2. Demonteer het batterijpakket niet .
3. Als de werktijd aanzienlijk korter is, moet u de bewerking onmiddellijk
stoppen. Anders het zal oververhit raken of zelfs exploderen.
4. Als de elektrolyt in de ogen spat, moet u onmiddellijk met water spoelen
en medische hulp inroepen . anders kan het tot blindheid leiden.
5. Sluit de batterij niet langdurig kort. (1) Laat geen enkele geleider
loskomen . in contact komen met de batterijpolen. (2) Plaats de batterij niet
met spijkers. Munten en andere metalen voorwerpen in dezelfde container
worden bewaard. (3) Laat de batterij niet in aanraking komen met water of
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regen. Batterij Kortsluiting kan leiden tot stroomverhoging, oververhitting,
doorbranden of zelfs een defect.
6. Gereedschappen en accu's mogen niet worden opgeslagen op een
plaats waar de temperatuur waarschijnlijk 50 ℃ (122.F) bereikt of
overschrijdt.
7 . Zelfs als de batterij ernstig beschadigd of volledig leeg is en niet meer
kan worden gebruikt, verbrand. De batterij zal in het vuur exploderen.
8 . Let op dat de accu niet valt, trillingen vertoont, botsingen met de accu
veroorzaakt, wanneer de hamer en dergelijke op.

Houd de maximale batterijlevensduur aan

1. Om de accu op te laden voordat deze volledig ontladen is. Wanneer de
machine defect blijkt te zijn , Als het vermogen onvoldoende is, moet u de
machine stoppen en de accu opladen.
2. Laad de accu niet opnieuw op. Overmatig opladen verkort de
levensduur van de accu .
3. Tot een binnentemperatuur van 10 ℃ - 40 ℃ (50.F-104.F) onder de

omstandigheden van het batterijpakket.
4. Laad de accu op terwijl deze nog warm is, voordat u hem oplaadt.

Oplaadinstructies

1. Tijdens het opladen blijft het rode lampje branden . (Wanneer de batterij
leeg is, sluit u de oplader, zet het groene lampje aan, wat aangeeft dat de
oververhittingsbeveiliging actief is, en wacht vervolgens tot de batterij is
opgeladen. koel voor opladen ).
2. Vol met elektriciteit, wat aangeeft dat het groene licht altijd helder is .
3. Tijdens het opladen kunnen er bijvoorbeeld storingen optreden als het
indicatielampje niet brandt, knipperende lampjes en andere afwijkingen,
gelieve niet met tussenpozen te belasten, onmiddellijk door te sturen naar
professioneel personeel voor onderhoud.
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1. Rood lampje: opladen
2. Groen lampje : volledig opgeladen

EXPLODED VIEW



- 12 -

ITEM NAAM AANTAL (stuks) MATERIAAL

1 Ratelkop kont 1 ezel

2 planeet brak 1 POWER METAL

3 planeetwiel 3 POWER METAL

4 innerlijke versnelling 1 POWER METAL

5 wasmachine 1 ∅ 25×∅ 14×0,5

6 schroef 2 M3×10

7 motorrem tandwiel 1 POWER METAL

8 motorversnelling 1 POWER METAL

9 motor 1 RS540 10,8V

10 Knop van de schakelaarkooi 1 PA6 + GF30

11 Schakelaar 1 ezel

12 Verzamel brackett 1 PA6 + GF30

13 klinknagel 1 ∅ 2,5×∅ 4,5×8

14 schroef 4 M3×10

15 Linker behuizing 1 PA6 + GF30 + TPE

16 Printplaat + LED 1 ezel

17 Juiste behuizing 1 PA6 + GF30 + TPE

18 Schakel dashboard 1 ∅ 4,5#

19 elastische speld 1 ∅ 4,5#

20 batterijenpakket 1 ezel

21 behuizingsdeksel 1 PA6 + GF30

22 Verzamelplaat 3 koper

23 PCB ASS'Y 1 PCB-assemblage

24 Li-ioncel 3 18650 cel

25 Huisvestingsondersteuning 1 PA6 + GF30

26 schroef 3 ST2.5×12
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Deze elektrische ratelsleutel kan alleen worden gebruikt als
hulpgereedschap voor precessiemoer en uitgaande moer, wanneer de
schroefdiameter te groot is of de schroef erg vast, kan de moer niet
draaien als een Draai een staaf hard (bij gebruik van een elektrische
ratelsleutel moet u een handmatige sleutel gebruiken om de moer vast te
draaien of te breken). los , niet met geweld verwijderen of vergrendelen.
Niet volgens deze instructies werken, het bedrijf zal niet aansprakelijk voor
het probleem met de productkwaliteit wanneer de ratelkop beschadigd is)

Technische parameters en onderdelenlijst

Technische parameters

Naam Elektrische ratelsleutel

Model 5808-6

Batterij Aanval AC120V 60Hz 50W

Li-ionbatterij 12VDC 2.0Ah

Specificatie 3/8 inch

Maximaal koppel 33 lbf·ft

Maximale snelheid zonder
belasting

240 toeren per minuut

Type standaardversie
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( 5808-6 / 5808-6-Plus ) Onderdelenlijst

Naam Specificatie
Aantal

(stuks)
Notities

Stopcontactadapter​ ​ ​ 3/8"-1/4" 1

Stopcontact​ ​

10 mm 1

11 mm 1

12 mm 1

13 mm 1

14 mm 1

15 mm 1

17 mm 1

Verlengstang​ ​ ​ 3/8" 70 mm

Gebruikershandleiding / 1

Batterij opladen JL H 1 Amerikaanse

Technische parameters

Naam Elektrische ratelsleutel

Model 5808-6-Plus

Batterij Aanval AC120V 60Hz 50W

Li-ionbatterij 12VDC 2.0Ah

Specificatie 3/8 inch

Maximaal koppel 33 lbf·ft

Maximale snelheid zonder
belasting

240 toeren per minuut

Type verlengde versie
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241202400U 1 standaard

Batterijpakket DC12 2

Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Draag hoofdbescherming .

FCC-informatie:
LET OP:Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving,
kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te bedienen
ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief
interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.
WAARSCHUWING:Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die niet
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het product te
bedienen ongeldig maken.
Let op: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal
apparaat van klasse B, conform Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten
zijn bedoeld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke
interferentie in een woonomgeving.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen.
Indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, kan het
schadelijke interferentie in radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter
geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie zal
optreden. Als dit product schadelijke interferentie veroorzaakt in radio- of
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televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product uit en
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aangeraden de interferentie te
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen te nemen.

· Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.

· Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.

· Sluit het product aan op een stopcontact in een ander circuit dan waarop
de ontvanger is aangesloten.
· Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

CORRECTE VERWIJDERING

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EU. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat het product in de Europese Unie gescheiden
afvalinzameling vereist. Dit geldt voor het product en alle

accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die als
zodanig zijn gemarkeerd, mogen niet met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten naar een afvalverwerkingsbedrijf worden
gebracht. inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische
apparaten.

Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730
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MODELL: 5808-6 / 5808-6-PLUS

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

ELECTRIC RATCHET WRENCH
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produkt.
VARNING:

Tack så mycket för att du valde detta Elektrisk spärrnyckel .

Läs alla instruktioner och produktetiketter.
Vid användning av elektriska verktyg, följ alla försiktighetsåtgärder för att
minska risken för brand, elstötar och andra personskador .
Allmänna säkerhetsregler

1. Arbetsplats

1) Håll arbetsplatsen ren och ljus. Kaos och mörka platser kan orsaka
olyckor.
2) Använd inte elverktyg i explosiva atmosfärer, i närvaro av explosiva
vätskor, gaser eller damm. Gnistan som genereras av elverktyget antänder
damm eller gas.
3) att använda elverktygen när barn och åskådare inte är på platsen.
Distraktion gör att du kan slappna av och kontrollera elverktyget.

2. Elsäkerhet

1) Undvik kontakt med markytor, såsom rör, kylflänsar och kylskåp. Om din
kropp är jordad ökar risken för elektriska stötar.
2) Utsätt inte elverktyget för regn eller fukt. Vatten som tränger in i
elverktyget ökar risk för elektrisk stöt.

3. Personlig säkerhet
1) Var uppmärksam, uppmärksam på hur elverktyget fungerar och håll dig
vaken när du använder det. Använd inte Använd elverktyget vid trötthet,
medicinering, alkohol eller terapeutisk reaktion. Besvikelse under
användning av elverktyget kan orsaka allvarliga personskador.
2) Använd skyddsutrustning. Använd alltid skyddsglasögon.
Skyddsutrustning, såsom dammmasker, under lämpliga förhållanden,
halkfria skyddsskor, hjälmar, hörselskydd och andra anordningar kan
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minska personskada.
3) Ta bort alla justeringsnycklar eller skiftnycklar innan elverktyget slås på.
En skiftnyckel eller nyckel som lämnas kvar på en roterande del av ett
elverktyg kan orsaka personskador.
4) Sträck inte ut händerna för länge. Var alltid uppmärksam på fotens och
kroppens balans. Så att vid olyckor kan det vara bra att kontrollera
elverktyg.
5) Klä dig ordentligt. Bär inte löst sittande kläder eller smycken. Håll hår,
kläder och ärmar borta från rörliga delar. Lösa kläder, prydnadsföremål
eller långt hår kan vara inblandade i rörliga delar.
6) Om det finns en spånborttagningsanordning och en
dammuppsamlingsanordning ansluten till enheten, se till att se till att de är
anslutna och används korrekt. Användningen av dessa enheter minskar
risken för skräp .

4. Användning och försiktighetsåtgärder vid användning av elverktyg

1) Missbruka inte elverktyget, använd lämpligt elverktyg beroende på
användningsområde . Att välja rätt designat elverktyg kommer att göra ditt
arbete mer effektivt och säkrare.
2) Om strömbrytaren inte kan slås på eller av kan elverktyget inte
användas. Elverktyg som inte kan styras med strömbrytare är farliga och
måste repareras.
3) Förvara elverktyg som inte används utom räckhåll för barn och använd
dem inte med de som inte är bekanta med elverktygen eller som inte
förstår dem. Elverktyg är farligt i händerna på oerfarna användare.
4) Underhåll av elverktyg. Kontrollera monteringsavvikelser eller
fastklämda rörliga delar, skador till de delar och andra förhållanden som
påverkar elverktygets funktion. Om det är skadat, strömmen Verktyget
måste repareras före användning. Många olyckor orsakas av dåligt
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underhållna elverktyg.
5) Håll skärverktyget vasst och rent. Ett välskött verktyg med en vass
skärkant är inte lätt att fastna och lätt att kontrollera.
6) Använd elverktyg, tillbehör och verktygshuvuden etc. beroende på
bruksanvisningen och den specifika typ av kraft som krävs för att använda
elverktyget, med hänsyn till driftsförhållandena förhållanden och de utförda
åtgärderna. Användning av elverktyg som inte uppfyller kraven krav kan
leda till en farlig situation.

5. Reparation

1) Skicka in ditt elverktyg till en professionell servicetekniker och använd
samma reservdelar som för Detta garanterar säkerheten för det
reparerade elverktyget.
2) Användning en månad efter service, använd eller förvara vanligtvis inte,
kontrollera batteripaketet för elektrisk, elektrisk lagring kan förlänga
maskinens livslängd.

Produktintroduktion
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Bruksanvisning

1. Justera vredet på Elektrisk spärrnyckelhuvud , Vridning åt höger är
framåt, Låsbult; Vridning åt vänster är bakåt, avslutande bult .

2. När låsknappen vrids åt höger ( ), den Elektrisk spärrnyckel fungerar
inte .​
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3. När låsknappen vrids åt vänster ( ), Elektrisk spärrnyckel kan vara
påslagen

4. När du trycker på paddelbrytaren börjar den elektriska spärrnyckeln att
fungera .

9. När du lossar paddelströmbrytaren, Elektrisk spärrnyckel stoppar
arbetet .
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10.Montera socket : Sätt i socket enligt anvisningarna .​

7. Ta bort den utgående axelns fjäder, den utgående axeln, 3/8 och 1/4 kan
bytas.
Det kan också vara ett externt 3/8 konverteringshuvud .

Denna elektriska spärrnyckel kan endast användas som hjälpverktyg,
precessionsmutter och utgångsmutter, vid skruvning diametern är för stor
eller skruven är för åtdragen, det går inte att vrida muttern hårt som
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momentstång . (när man använder en Elektrisk spärrnyckel skruvar fast
muttern, måste dra åt muttern med manuell nyckel eller lossna. får inte tas
bort eller låsas med våld. Om detta inte används ska företaget inte hållas
ansvarigt för de problem med produktkvaliteten när den Spärrskaftets
huvud är skadat) .

Viktig säkerhet försiktighetsåtgärder för batteri förpackningar

1. Läs noggrant igenom relevanta instruktioner och (1) laddaren innan du
använder batteriet . (2) batteripaketet och (3) varningsmärket på produkten
som kräver användning av batteriet.
2. Demontera inte batteripaketet .
3. Om arbetstiden är betydligt kortare bör du omedelbart avbryta
operationen. Annars det kommer att orsaka överhettning eller till och med
explodera.
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4. Om elektrolyt stänker in i ögonen, skölj omedelbart med vatten och sök
läkarvård . annars kan det leda till blindhet.
5. Kortslut inte batteriet under en längre tid. (1) Låt inte någon ledare
komma i kontakt (2) Placera inte batteripaketet med spikar. Mynt och andra
metallföremål förvaras i samma behållare. (3) Låt inte batteriet komma i
vatten eller regn. Batteri Kortslutning kan leda till strömökningar,
överhettning, brännskador eller till och med haveri.
6. Verktyg och batteripaket får inte förvaras där temperaturen sannolikt når
eller överstiger 50 ℃ (122 F).
7 . Även om batteriet har blivit allvarligt skadat eller helt urladdat och inte
kan bränns. Batteripaketet kommer att explodera i elden.
8 . Var uppmärksam på att batteriet inte faller, vibrerar, stöter mot batteriet,
när hammaren och så vidare. på.

Håll den maximala förväntade batteritiden

1. För att ladda batteriet innan det är helt urladdat. När det visar sig att
maskinen är otillräcklig, se till att stoppa maskinen och ladda batteriet.
2. Ladda inte batteriet igen. Överladdning förkortar batteriets livslängd .
3. Till inomhustemperaturen på 10 ℃ - 40 ℃ (50°F–104°F) under

batteripaketets förhållanden.
4. Ladda batteriet när det är varmt innan du laddar det.

Laddningsinstruktioner

1 ..Under laddningen lyser den röda lampan med fast sken . (När batteriet
är slut, anslut laddaren, tänd den gröna lampan som indikerar
överhettningsskydd och vänta sedan tills batteriet laddats sval före
laddning ).
2. Full av elektricitet, vilket indikerar att det gröna ljuset alltid lyser starkt .
3. Under laddningsprocessen, till exempel om indikatorlampan inte lyser,
blinkande lampor och annat avvikelser, vänligen ladda inte intermittent,
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skicka omedelbart till professionell personal för underhåll.
1. Rött ljus: Laddar
2. Grönt ljus : Full laddning

SPRÄNGSKISS



- 11 -

PUNKT NAMN ANTAL (st) MATERIAL

1 Spärrhuvud 1 rövhål

2 planetbroms 1 POWERMETAL
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3 planetväxel 3 POWERMETAL

4 inre växel 1 POWERMETAL

5 bricka 1 ∅ 25×∅ 14×0,5

6 skruva 2 M3×10

7 motorbromsväxel 1 POWERMETAL

8 motorväxel 1 POWERMETAL

9 motor 1 RS540 10,8V

10 Vred för brytarbur 1 PA6 + GF30

11 Växla 1 rövhål

12 Samla bromsen 1 PA6 + GF30

13 nit 1 ∅ 2,5×∅ 4,5×8

14 skruva 4 M3×10

15 Vänster hölje 1 PA6 + GF30 + TPE

16 Kretskort + LED 1 rövhål

17 Rätt boende 1 PA6 + GF30 + TPE

18 Växla instrumentpanel 1 ∅ 4,5#

19 elastisk nål 1 ∅ 4,5#

20 batteripaket 1 rövhål

21 höljets lock 1 PA6 + GF30

22 Samla plattan 3 koppar

23 PCB-ASSETT 1 PCB-enhet

24 Li-joncell 3 18650-cell

25 Bostadsstöd 1 PA6 + GF30

26 skruva 3 ST2.5×12

Denna elektriska spärrnyckel kan endast användas som hjälpverktyg,
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precessionsmutter och utgångsmutter, när skruvdiametern är för stor eller
skruven är mycket hårt, kan inte vrida muttern som en Dra åt en stång hårt
(när du använder en elektrisk spärrnyckel för att dra åt muttern måste du
använda en manuell skruvnyckel eller bryta den) lös , ta inte bort eller lås
med våld. Om inte detta sker ska företaget inte ansvariga för
produktkvalitetsproblem när spärrhuvudet är skadat)

Tekniska parametrar och reservdelslista

Tekniska parametrar

Namn Elektrisk spärrnyckel

Modell 5808-6

Batteri Avgift AC120V 60Hz 50W

Litiumjonbatteri 12VDC 2,0Ah

Specifikation 3/8 tum

Maximalt vridmoment 33 lbf·ft

Maximal tomgångshastighet 240 varv/min

Typ standardversionen

Tekniska parametrar

Namn Elektrisk spärrnyckel

Modell 5808-6-Plus
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( 5808-6 / 5808-6-Plus ) Dellista

Namn Specifikation
Antal

(st)
Anteckningar

Sockeladapter​ ​ ​ 3/8"-1/4" 1

Socke t​

10 mm 1

11 mm 1

12mm 1

13 mm 1

14mm 1

15mm 1

17mm 1

Förlängningsstång​ ​ ​ 3/8" 70mm

Användarmanual / 1

Batteriladdning
JL H 241202400U

1
1

Amerikansk

standard

Batteripaket DC12 2

Varning - För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

Batteri Avgift AC120V 60Hz 50W

Litiumjonbatteri 12VDC 2,0Ah

Specifikation 3/8 tum

Maximalt vridmoment 33 lbf·ft

Maximal tomgångshastighet 240 varv/min

Typ förlängd version
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Använd huvudskydd .

FCC-information:
VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av
den part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva användarens rätt att
använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är underkastad
följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive
störningar som kan orsaka oönskad drift.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte
uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden kan
upphäva användarens rätt att använda produkten.
Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla gränserna för en
digital enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-reglerna. Dessa
gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig störning i en
bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi,
och om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna kan
den orsaka skadliga störningar på radiokommunikation. Det finns dock
ingen garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en viss installation.
Om denna produkt orsakar skadliga störningar på radio- eller
tv-mottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och slå på
produkten, uppmanas användaren att försöka korrigera störningen med en
eller flera av följande åtgärder.

· Rikta om eller flytta mottagarantennen.

· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.

· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren
är ansluten till.
· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.
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KORREKT AVFALLSHANTERING

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU -direktiv
2012/19/EU. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör som

är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta som sådana får
inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en
återvinningscentral. insamlingsplats för återvinning av elektriska och
elektroniska apparater.

Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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MODELO: 5808-6 / 5808-6-PLUS

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto dependerá
del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le
informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de software en

ELECTRIC RATCHET WRENCH



- 2 -

nuestro producto.
ADVERTENCIA:

Muchas gracias por elegir esto. Llave de trinquete eléctrica .

Lea todas las instrucciones y etiquetas del producto.
Al utilizar herramientas eléctricas, siga todas las precauciones para reducir
el riesgo de incendio, descarga eléctrica y otras lesiones personales .
Normas generales de seguridad

1. Lugar de trabajo

1) Mantenga el lugar de trabajo limpio y luminoso. El caos y los lugares
oscuros pueden provocar accidentes.
2) No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, en
presencia de líquidos, gases o polvos explosivos. La chispa generada por
la herramienta eléctrica enciende el polvo o el gas.
3) Operar herramientas eléctricas cuando no haya niños ni personas en la
escena. La distracción le permitirá relajarse y poder controlar la
herramienta eléctrica.

2.Seguridad eléctrica

1) Evite el contacto con superficies del suelo, como tuberías, disipadores
de calor y refrigeradores. Si su cuerpo está conectado a tierra, aumenta el
riesgo de descarga eléctrica.
2) No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia ni a la humedad. La
entrada de agua en la herramienta eléctrica aumentará el riesgo de...
riesgo de descarga eléctrica.

3.Seguridad personal
1) Esté alerta, preste atención a la operación y manténgase despierto al
operar la herramienta eléctrica. No Manejar la herramienta eléctrica con
fatiga, medicación, alcohol o respuesta terapéutica. Desencanto. Durante
el funcionamiento de la herramienta eléctrica puede producirse una lesión
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personal grave.
2) Use dispositivos de seguridad. Use siempre gafas protectoras.
Dispositivos de seguridad, como mascarillas antipolvo, bajo supervisión
adecuada. En ciertas condiciones, los zapatos de seguridad
antideslizantes, los cascos, la protección auditiva y otros dispositivos
pueden reducir lesiones personales.
3) Retire todas las llaves de ajuste o fijas antes de encender la
herramienta eléctrica. Dejar una llave o fija sobre una pieza giratoria de la
herramienta eléctrica puede causar lesiones personales.
4) No estires las manos demasiado. Presta siempre atención al equilibrio
entre el pie y el cuerpo. Para que... En caso de accidentes se puede
realizar un buen control de herramientas eléctricas.
5) Vístase adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas. Mantenga el
cabello, la ropa y las mangas abrigados. Manténgase alejado de las
piezas móviles. La ropa suelta, los adornos o el cabello largo pueden estar
involucrados en las piezas móviles.
6) Si se proporciona con el dispositivo de eliminación de virutas,
dispositivo de recolección de polvo conectado al dispositivo, Asegúrese de
que estén conectados y utilizados correctamente. El uso de estos
dispositivos reduce el riesgo de residuos .

4. Uso y precauciones de las herramientas eléctricas

1) No abuse de la herramienta eléctrica; utilice la herramienta adecuada
según la aplicación . Elegir la herramienta eléctrica con el diseño correcto
hará que su trabajo sea más eficiente y seguro.
2) Si el interruptor no se puede encender ni apagar, no se puede utilizar la
herramienta eléctrica. Las herramientas eléctricas que no se pueden
controlar mediante interruptores son peligrosas y deben repararse.
3) Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no
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las opere con aquellos que no están familiarizados con las herramientas
eléctricas o que no las entienden. Las herramientas eléctricas son
peligroso en manos de usuarios no capacitados.
4) Mantenimiento de herramientas eléctricas. Verifique si las piezas
móviles están desviadas o atascadas, o si presentan daños. a las piezas y
otras condiciones que afectan el funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Si está dañada, la energía La herramienta debe repararse antes
de usarla. Muchos accidentes son causados por herramientas eléctricas
mal mantenidas.
5) Mantenga la herramienta de corte afilada y limpia. Una herramienta bien
mantenida con un El filo afilado no es Fácil de atascar y fácil de controlar.
6) Utilice herramientas eléctricas, accesorios y cabezales de herramientas,
etc., según las instrucciones de funcionamiento y el tipo específico de
potencia requerida para utilizar la herramienta eléctrica, teniendo en
cuenta las condiciones de funcionamiento condiciones y las operaciones
realizadas. Utilizar herramientas eléctricas como aquellas que no cumplan
con las El incumplimiento de estos requisitos puede dar lugar a una
situación peligrosa.

5.Reparación

1) Envíe su herramienta eléctrica a un técnico de servicio profesional y
utilice las mismas piezas de repuesto para Reemplazo. Esto garantizará la
seguridad de la herramienta eléctrica reparada.
2) Después de un mes de uso, por lo general no lo use ni lo guarde.
Verifique el estado de la batería. Eléctrico, el almacenamiento eléctrico
puede prolongar la vida útil de la máquina.

Introducción del producto
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Instrucciones de funcionamiento

1.Ajuste de la perilla de Cabeza de llave de trinquete eléctrica , girar R es
hacia adelante, perno de bloqueo; girar F es hacia atrás, saliendo tornillo .
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2. Cuando el interruptor de bloqueo gira a la derecha ( ), el La llave de
trinquete eléctrica no puede seguir funcionando .

3. Cuando el interruptor de bloqueo gira a la izquierda ( ), La llave de
trinquete eléctrica se puede usar en el trabajo.

4. Al presionar el interruptor de paleta, la llave de trinquete eléctrica
comienza a funcionar .
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10. Al aflojar el interruptor de paleta, el Llave de trinquete eléctrica , deja
de funcionar .

11.Instalación del zócalo : Inserte el zócalo según la dirección .

7. Retire el resorte del eje de salida; el eje de salida se puede intercambiar
entre 3/8 y 1/4.
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También puede ser un cabezal de conversión externo 3/8 .

Esta llave de trinquete eléctrica solo se puede utilizar como herramienta
auxiliar para tuercas de precesión y tuercas de salida, cuando se atornilla
El diámetro es demasiado grande o el tornillo está muy apretado, no se
puede girar la tuerca porque la barra de torsión es dura ( cuando se usa un
Llave de trinquete eléctrica Atornille la tuerca en su lugar, será necesario
usar una llave manual para apretar la tuerca o se aflojará, no No retire ni
bloquee violentamente. Si no se opera de acuerdo con esto, la empresa no
será responsable. el problema de calidad del producto Cuando el La
cabeza del trinquete está dañada) .
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Seguridad importante precauciones para batería paquetes

1. Antes de utilizar la batería, lea atentamente las instrucciones pertinentes
y (1) el cargador . (2) el paquete de baterías y (3) la marca de advertencia
en el producto que requiere el uso de la batería.
2. No desmonte el paquete de baterías .
3. Si el tiempo de trabajo es significativamente menor, debe suspender la
operación inmediatamente. De lo contrario Provocará un
sobrecalentamiento o incluso una explosión.
4. Si el electrolito le salpica los ojos, enjuáguelos inmediatamente con
agua y busque atención médica . De lo contrario, podría provocar ceguera.
5. No provoque cortocircuito en la batería durante un período prolongado.
(1) No permita que ningún conductor entre en contacto con en contacto
con los terminales de la batería. (2) No coloque la batería con clavos.
Monedas y otros objetos metálicos almacenados en el mismo recipiente.
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(3) No permita que la batería entre en contacto con el agua o la lluvia.
Batería Un cortocircuito puede provocar aumentos de corriente,
sobrecalentamiento, quemaduras o incluso averías.
6. Las herramientas y los paquetes de baterías no se deben almacenar en
lugares donde sea probable que la temperatura alcance o supere los 50℃

(122 ºF).
7 . Incluso si la batería está gravemente dañada o completamente agotada
y no se puede utilizar, quemado. La batería explotará en el fuego.
8 . Preste atención a que la batería no se caiga, vibre ni colisione con la
batería, ni al golpearla con un martillo, etc. en.

Mantenga la expectativa de vida útil máxima de la batería

1. Cargue la batería antes de que se descargue por completo. Cuando se
detecte que la máquina está ... insuficiente, asegúrese de detener la
máquina y cargar la batería.
2. No vuelva a cargar la batería. Cargarla excesivamente acortará su vida
útil.

3. A la temperatura interior de 10 ℃ - 40 ℃ (50.F-104.F) en las

condiciones del paquete de baterías.
4. Cargue la batería en estado caliente antes de cargarla para recargarla.

Instrucciones de carga

1..Durante la carga, la luz roja permanece encendida . (Cuando la batería
se agote, conecte el cargador, encienda la luz verde, que indica protección
contra sobrecalentamiento, luego espere a que la batería se cargue. Frío
antes cargando ).
2. Lleno de electricidad, lo que indica que la luz verde siempre está
brillante .
3. Durante el proceso de carga, por ejemplo , si la luz indicadora no brilla,
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parpadean luces u otras Si encuentra alguna anomalía, no realice una
carga intermitente y envíe el producto inmediatamente a personal
profesional. mantenimiento.
1. Luz roja: Cargando
2. Luz verde : carga completa

VISTA DESPIECE



- 12 -

ARTÍCULO NOMBRE CANTIDAD (uds.) MATERIAL

1
Conjunto de cabeza de

trinquete
1 idiota
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2 soporte planetario 1 PODER METAL

3 engranaje planetario 3 PODER METAL

4 engranaje interior 1 PODER METAL

5 arandela 1 ∅ 25×∅ 14×0,5

6 tornillo 2 M3×10

7 engranaje del soporte del motor 1 PODER METAL

8 engranaje del motor 1 PODER METAL

9 motor 1 RS540 10,8 V

10 Perilla de la jaula del interruptor 1 PA6 + GF30

11 Cambiar 1 idiota

12 Recoger soporte 1 PA6 + GF30

13 remache 1 ∅ 2,5×∅ 4,5×8

14 tornillo 4 M3×10

15 Vivienda izquierda 1 PA6 + GF30 + TPE

16 PCB + LED 1 idiota

17 Vivienda derecha 1 PA6 + GF30 + TPE

18 Panel de control del interruptor 1 ∅ 4.5#

19 pasador elástico 1 ∅ 4.5#

20 paquete de baterías 1 idiota

21 cubierta de la carcasa 1 PA6 + GF30

22 Plato de recogida 3 cobre

23 Conjunto de PCB 1 Conjunto de PCB

24 Celda de iones de litio 3 Celda 18650

25 Apoyo a la vivienda 1 PA6 + GF30

26 tornillo 3 ST2.5×12



- 14 -

Esta llave de trinquete eléctrica solo se puede utilizar como herramienta
auxiliar para tuercas de precesión y tuercas de salida, cuando el diámetro
del tornillo es demasiado grande o el tornillo es muy Apretado, no se
puede girar la tuerca como Torque Una varilla dura, (cuando use una llave
de trinquete eléctrica atornille la tuerca en su lugar, necesitará usar una
llave manual para apretar la tuerca o romperla) suelto , no lo retire ni lo
bloquee con violencia. Si no se opera de acuerdo con esto, la empresa
deberá no será responsable del problema de calidad del producto cuando
la cabeza del trinquete esté dañada)

Parámetros técnicos y lista de piezas

Parámetros técnicos

Nombre Llave de trinquete eléctrica

Modelo 5808-6

Batería Cargar CA 120 V 60 Hz 50 W

Batería de iones de litio 12 V CC 2,0 Ah

Especificación 3/8 de pulgada

Par máximo 33 lbf·pie

Velocidad máxima sin carga 240 RPM

Tipo versión estándar
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( 5808-6 / 5808-6-Plus ) Lista de piezas

Nombre Especificación
Cantidad

(uds.)
Notas

Adaptador de
enchufe​

3/8"-1/4" 1

Zócalo​ ​

10 mm 1

11 mm 1

12 mm 1

13 mm 1

14 mm 1

15 mm 1

17 mm 1

Barra de

extensión​
3/8" 70 mm

Manual de usuario / 1

Carga de la batería JL H 241202400U 1 1 Estándar

Parámetros técnicos

Nombre Llave de trinquete eléctrica

Modelo 5808-6-Plus

Batería Cargar CA 120 V 60 Hz 50 W

Batería de iones de litio 12 V CC 2,0 Ah

Especificación 3/8 de pulgada

Par máximo 33 lbf·ft

Velocidad máxima sin carga 240 RPM

Tipo versión de longitud extendida
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estadounidense

Paquete de batería DC12 2

Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

Use protección para la cabeza .

Información de la FCC:

PRECAUCIÓN: ¡ Los cambios o modificaciones no aprobados

expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la
autoridad del usuario para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias dañinas.
2)Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida
aquella que pueda provocar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto no
aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento
podrían anular la autoridad del usuario para operar el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y se ha comprobado que cumple con
los límites para un dispositivo digital de Clase B según la Parte 15 de las
Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar protección
razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial.
Este producto genera, utiliza y puede radiar energía de radiofrecuencia. Si
no se instala y utiliza según las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se
garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación específica.
Si este producto causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio
o televisión, lo cual puede determinarse encendiéndolo y apagándolo, se



- 17 -

recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o
más de las siguientes medidas.

· Reorientar o reubicar la antena receptora.

· Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.

· Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito diferente a
aquel al que está conectado el receptor.
· Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para
obtener ayuda.

ELIMINACIÓN CORRECTA

Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva
Europea 2012/19/UE. El símbolo de un contenedor de basura
tachado indica que el producto requiere recogida selectiva de
residuos en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y a

todos los accesorios marcados con este símbolo. Los productos marcados
como tales no pueden desecharse con la basura doméstica normal, sino
que deben entregarse a un centro de reciclaje. Punto de recogida para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730
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CHIAVE A CRICCHETTO ELETTRICA
MODELLO: 5808-6 / 5808-6-PLUS
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MODELLO: 5808-6 / 5808-6-PLUS

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro

ELECTRIC RATCHET WRENCH
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prodotto.
AVVERTIMENTO:

Grazie mille per aver scelto questo Chiave a cricchetto elettrica .

Leggere tutte le istruzioni e le etichette dei prodotti.
Quando si utilizzano utensili elettrici, seguire tutte le precauzioni per ridurre
il rischio di incendio, scossa elettrica e altre lesioni personali .
Norme generali di sicurezza

1. Luogo di lavoro

1) Mantenere il posto di lavoro pulito e luminoso. Il caos e i luoghi bui
possono causare incidenti.
2) Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive, in presenza di
liquidi, gas o polveri esplosive. La scintilla generata dall'utensile elettrico
incendia la polvere o il gas.
3) utilizzare gli utensili elettrici quando non ci sono bambini o astanti nella
zona. La distrazione ti aiuterà a rilassarti e a controllare l'utensile elettrico.

2. Sicurezza elettrica

1) Evitare il contatto con superfici a contatto con il terreno, come tubi,
dissipatori di calore e frigoriferi. Se il corpo è a terra, aumenta il rischio di
scosse elettriche.
2) Non esporre l'elettroutensile alla pioggia o all'umidità. L'ingresso di
acqua nell'elettroutensile aumenterà la rischio di scossa elettrica.

3. Sicurezza personale
1) Prestare attenzione, prestare attenzione al funzionamento e rimanere
svegli quando si utilizza l'utensile elettrico. Non utilizzare l'utensile elettrico
con fatica, farmaci, alcol o risposta terapeutica. Disincanto durante il
funzionamento dell'utensile elettrico può provocare gravi lesioni personali.
2) Utilizzare dispositivi di sicurezza. Indossare sempre occhiali protettivi.
Dispositivi di sicurezza, come maschere antipolvere, sotto adeguati
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condizioni, scarpe di sicurezza antiscivolo, caschi, protezioni acustiche e
altri dispositivi possono ridurre lesioni personali.
3) Rimuovere tutte le chiavi di regolazione o le chiavi inglesi prima di
accendere l'elettroutensile. Una chiave inglese o una chiave inglese
lasciata su una parte rotante di un elettroutensile può causare lesioni
personali.
4) Non allungare troppo le mani. Prestare sempre attenzione all'equilibrio
tra piedi e corpo. In modo che in in caso di incidenti può essere utile un
buon controllo degli utensili elettrici.
5) Vestitevi in modo appropriato. Non indossate abiti larghi o gioielli. Tenete
i capelli, i vestiti e le maniche lontano dalle parti in movimento. Abiti larghi,
ornamenti o capelli lunghi potrebbero essere coinvolti nelle parti in
movimento.
6) Se dotato di dispositivo di rimozione dei trucioli, dispositivo di raccolta
della polvere collegato al dispositivo, effettuare assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di questi dispositivi riduce il rischio
di detriti .

4. Uso e precauzioni degli utensili elettrici

1) Non abusare dell'elettroutensile, utilizzare l'elettroutensile appropriato in
base all'applicazione . Scegliere l'elettroutensile dal design corretto
renderà il lavoro più efficiente e sicuro.
2) Se l'interruttore non può essere acceso o spento, l'utensile elettrico non
può essere utilizzato. Gli utensili elettrici che non possono essere
controllati tramite interruttori sono pericolosi e devono essere riparati.
3) Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini
e non utilizzarli con coloro che non hanno familiarità con gli utensili elettrici
o che non li capiscono. Gli utensili elettrici sono pericoloso nelle mani di
utenti non addestrati.
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4) Manutenzione degli utensili elettrici. Controllare la deviazione di
montaggio o il bloccaggio delle parti mobili, eventuali danni alle parti e ad
altre condizioni che influenzano il funzionamento dell'utensile elettrico. Se
danneggiato, l'alimentazione L'utensile deve essere riparato prima dell'uso.
Molti incidenti sono causati da utensili elettrici sottoposti a scarsa
manutenzione.
5) Mantenere l'utensile da taglio affilato e pulito. Un utensile ben
mantenuto con un il bordo tagliente affilato non è facile da inceppare e
facile da controllare.
6) Utilizzare utensili elettrici, accessori e teste portautensili, ecc., in base
alle istruzioni per l'uso e il tipo specifico di potenza richiesta per utilizzare
l'utensile elettrico, tenendo conto del funzionamento condizioni e le
operazioni eseguite. L'utilizzo di utensili elettrici come quelli che non sono
conformi alle requisiti possono dare luogo a situazioni pericolose.

5.Riparazione

1) Inviare l'elettroutensile a un tecnico di assistenza professionale e
utilizzare gli stessi pezzi di ricambio per sostituzione. Ciò garantirà la
sicurezza dell'elettroutensile riparato.
2) Utilizzando un mese dopo un servizio, di solito non utilizzare o
conservare, controllare la batteria per elettrico, l'accumulo elettrico può
prolungare la durata di vita della macchina.

Introduzione al prodotto
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Istruzioni per l'uso

1.Regolazione della manopola di Testa della chiave a cricchetto elettrica ,
ruotando R si gira in avanti, bullone di bloccaggio; ruotando F si gira
all'indietro, in uscita bullone .
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2. Quando l'interruttore di blocco gira a destra ( ), IL La chiave a
cricchetto elettrica non funziona .

3. Quando l'interruttore di blocco gira a sinistra ( ), il La chiave a cricchetto
elettrica può essere utilizzata

4. Premendo l'interruttore a paletta, la chiave a cricchetto elettrica inizia a
funzionare .
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11. Quando si allenta l'interruttore a paletta, il La chiave a cricchetto
elettrica interrompe il lavoro .

12.Installazione della presa : inserimento della presa secondo la
direzione .

7. Rimuovere la molla dell'albero di uscita, l'albero di uscita, 3/8 e 1/4
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possono essere scambiati .
Può anche essere una testa di conversione esterna da 3/8 .

Questa chiave a cricchetto elettrica può essere utilizzata solo come
strumento ausiliario per il dado di precessione e il dado di uscita, quando la
vite il diametro è troppo grande o la vite è molto stretta, non è possibile
girare il dado perché la barra di coppia è dura . (quando si utilizza un
Chiave a cricchetto elettrica avvitare il dado in posizione, sarà necessario
utilizzare una chiave manuale per stringere il dado o allentarlo, fare non
rimuovere o bloccare con violenza. In caso di mancato funzionamento
secondo quanto sopra, la società non sarà responsabile per IL problema di
qualità del prodotto quando il (La testa del cricchetto è danneggiata) .
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Importante sicurezza precauzioni per batteria pacchi

1. Prima di utilizzare la batteria, leggere attentamente le istruzioni
pertinenti e (1) il caricabatterie (2) il pacco batteria e (3) il simbolo di
avvertenza sul prodotto che richiede l'uso della batteria.
2. Non smontare il pacco batteria .
3. Se il tempo di lavoro è notevolmente più breve, interrompere
immediatamente l'operazione. Altrimenti causerà surriscaldamento o
addirittura esploderà.
4. Se l'elettrolita viene a contatto con gli occhi, sciacquare
immediatamente con acqua e consultare un medico. altrimenti potrebbe
portare alla cecità.
5. Non cortocircuitare a lungo il pacco batteria. (1) Non lasciare che alcun
conduttore entri in contatto con i terminali della batteria. (2) Non mettere il
pacco batteria con chiodi. Monete e altri oggetti metallici conservati nello
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stesso contenitore. (3) Non lasciare che la batteria si bagni o piova.
Batteria Un cortocircuito può causare aumenti di corrente,
surriscaldamento, bruciature o addirittura guasti.
6. Gli utensili e le batterie non devono essere conservati in luoghi in cui la
temperatura può raggiungere o superare i 50 °C (122 °F).
7 . Anche se la batteria è stata gravemente danneggiata o completamente
scarica e non può essere bruciato. La batteria esploderà nel fuoco.
8 . Prestare attenzione alla batteria, non farla cadere, non farla vibrare, non
farla urtare, non farla funzionare con il martello e così via. SU.

Mantenere la massima aspettativa di durata della batteria

1. Per caricare la batteria prima che sia completamente scarica. Quando la
macchina risulta essere insufficiente, assicurarsi di arrestare la macchina e
caricare la batteria.
2. Non ricaricare la batteria. Una ricarica eccessiva ne ridurrà la durata .
3. Alla temperatura interna di 10℃ - 40℃ (50.F-104.F) nelle condizioni del
pacco batteria.
4. Caricare la batteria quando è calda prima di ricaricarla.

Istruzioni per la ricarica

1 ..Durante la carica, la luce rossa rimane accesa . (Quando la batteria è
scarica, collegare il caricabatterie, accendere la luce verde, che indica la
protezione da surriscaldamento, quindi attendere che il pacco batteria si
scarichi Freddo Prima ricarica ).
2. Pieno di elettricità, indica che la luce verde è sempre brillante .
3. Durante il processo di ricarica, ad esempio la spia luminosa non si
accende, luci lampeggianti e altro anomalie, si prega di non caricare in
modo intermittente, inviare immediatamente al personale professionale per
manutenzione.
1. Luce rossa: in carica
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2. Luce verde : carica completa

VISTA ESPLOSA

ARTICOLO NOME QUANTITÀ (pz) MATERIALE
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1 Testa a cricchetto 1 culo

2 parentesi del pianeta 1
METALLO

POTENTE

3 ingranaggio planetario 3
METALLO

POTENTE

4 ingranaggio interno 1
METALLO

POTENTE

5 rondella 1 ∅ 25×∅ 14×0,5

6 vite 2 M3×10

7 ingranaggio del supporto del motore 1
METALLO

POTENTE

8 ingranaggio del motore 1
METALLO

POTENTE

9 motore 1 RS540 10,8 V

10 Manopola della gabbia dell'interruttore 1 PA6 + GF30

11 Interruttore 1 culo

12 Raccogli la parentesi 1 PA6 + GF30

13 rivetto 1 ∅ 2,5×∅ 4,5×8

14 vite 4 M3×10

15 Alloggiamento sinistro 1
PA6 + GF30 +

TPE

16 PCB + LED 1 culo

17 Alloggiamento giusto 1
PA6 + GF30 +

TPE

18 Cambia dashboard 1 ∅ 4,5#

19 spillo elastico 1 ∅ 4,5#

20 pacco batterie 1 culo

21 copertura dell'alloggiamento 1 PA6 + GF30

22 Raccogli il piatto 3 rame

23 PCB ASS'Y 1 PCB ass'y
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24 Cella agli ioni di litio 3 cella 18650

25 Sostegno all'alloggio 1 PA6 + GF30

26 vite 3 ST2.5×12

Questa chiave a cricchetto elettrica può essere utilizzata solo come
strumento ausiliario per il dado di precessione e il dado di uscita, quando il
diametro della vite è troppo grande o la vite è molto stretto, non riesco a
girare il dado come un coppia Un'asta dura, (quando si utilizza una chiave
a cricchetto elettrica avvitare il dado in posizione, sarà necessario utilizzare
una chiave manuale per stringere il dado o romperlo allentare , non
rimuovere o bloccare con la violenza. Non operare secondo questo, la
società dovrà non sarà responsabile per problemi di qualità del prodotto
quando la testa del cricchetto è danneggiata)

Parametri tecnici ed elenco delle parti

Parametri tecnici

Nome Chiave a cricchetto elettrica

Modello 5808-6

Batteria Carica AC120V 60Hz 50W

Batteria agli ioni di litio 12 V CC 2,0 Ah

Specifica 3/8 pollici

Coppia massima 33 lbf·ft

Velocità massima a vuoto 240 giri/min

Tipo versione standard
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( 5808-6 / 5808-6-Plus ) Elenco dei componenti

Nome Specifica
Quantità

(pz)
Note

Adattatore per
presa​

3/8"-1/4" 1

PRESA​ ​

10 millimetri 1

11 millimetri 1

12 millimetri 1

13 millimetri 1

14 millimetri 1

15 millimetri 1

17 millimetri 1

Parametri tecnici

Nome Chiave a cricchetto elettrica

Modello 5808-6-Plus

Batteria Carica AC120V 60Hz 50W

Batteria agli ioni di litio 12 V CC 2,0 Ah

Specifica 3/8 pollici

Coppia massima 33 libbre-piede

Velocità massima a vuoto 240 giri/min

Tipo versione estesa
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Asta di prolunga​ 3/8" 70 millimetri

Manuale utente / 1

Carica della

batteria
JL H 241202400U 1 1

standard

statunitense

Pacco batteria DC12 2

Avvertenza - Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Indossare protezioni per la testa .

Informazioni FCC:
ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati
dalla parte responsabile della conformità potrebbero invalidare
l'autorizzazione dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
AVVERTENZA: Modifiche o alterazioni apportate a questo prodotto non
espressamente approvate dalla parte responsabile della conformità
potrebbero invalidare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare il prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato e ritenuto conforme ai limiti per i
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Tali
limiti sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro
interferenze dannose in un'installazione residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e,
se non installato e utilizzato secondo le istruzioni, può causare interferenze
dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che
tali interferenze non si verifichino in una particolare installazione. Se
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questo prodotto causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o
televisiva, verificabili spegnendo e riaccendendo il prodotto, si consiglia
all'utente di provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle
seguenti misure.

· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.

· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.

· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito diverso da
quello a cui è collegato il ricevitore.
· Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

SMALTIMENTO CORRETTO

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/UE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta
differenziata nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e

tutti gli accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici, ma devono essere conferiti a un centro di raccolta differenziata.
punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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KLUCZ GRZECHOTKOWY ELEKTRYCZNY
MODEL: 5808-6 / 5808-6-PLUS
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MODEL: 5808-6 / 5808-6-PLUS

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o

ELECTRIC RATCHET WRENCH
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aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
OSTRZEŻENIE:

Dziękuję bardzo za wybór tego Klucz elektryczny z grzechotką .

Przeczytaj wszystkie instrukcje i etykiety produktów.
Podczas używania narzędzi elektrycznych należy zachować wszelkie
środki ostrożności, aby zminimalizować ryzyko ryzyko pożaru, porażenia
prądem i innych obrażeń ciała .

Ogólne zasady bezpieczeństwa

1. Miejsce pracy

1) Utrzymuj miejsce pracy w czystości i jasności. Chaos i ciemne miejsca
mogą być przyczyną wypadków.
2) Nie należy używać elektronarzędzi w atmosferach wybuchowych, w
obecności wybuchowych cieczy, gazów lub pyłów. Iskra wytwarzana przez
elektronarzędzie zapala pył lub gaz.
3) obsługiwać elektronarzędzia, gdy w pobliżu nie ma dzieci ani osób
postronnych. Rozproszenie uwagi pozwoli Ci się zrelaksować i
kontrolować elektronarzędzia.

2. Bezpieczeństwo elektryczne

1) Unikaj kontaktu z powierzchnią uziemienia, np. rurami, radiatorami i
lodówkami. Jeśli twoje ciało jest uziemione, zwiększa się ryzyko porażenia
prądem.
2) Nie wystawiaj elektronarzędzia na działanie deszczu lub wilgoci.
Dostanie się wody do elektronarzędzia zwiększy ryzyko porażenia prądem.

3. Bezpieczeństwo osobiste

1) Zachowaj czujność, zwracaj uwagę na działanie i nie zasypiaj podczas
obsługi elektronarzędzia. Nie obsługiwać elektronarzędzie w stanie
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zmęczenia, pod wpływem leków, alkoholu lub w trakcie terapii.
Rozczarowanie podczas pracy elektronarzędzia może spowodować
poważne obrażenia ciała.

2) Stosuj środki bezpiecze ń stwa. Zawsze noś okulary ochronne. Środki

bezpiecze ń stwa, takie jak maski przeciwpyłowe, należy nosić pod

odpowiednim warunki, antypoślizgowe obuwie robocze, kaski, ochronniki
słuchu i inne urządzenia mogą zmniejszyć obrażenia ciała.
3) Przed włączeniem elektronarzędzia należy wyjąć wszystkie klucze
regulacyjne lub nasadowe. Klucz lub nasadka pozostawiona na
obracającej się części elektronarzędzia może spowodować obrażenia
ciała.
4) Nie wyciągaj rąk zbyt długo. Zawsze zwracaj uwagę na równowagę stóp
i ciała. Dzięki temu w razie wypadku może być konieczna dobra kontrola
elektronarzędzi.

5) Ubierz się odpowiednio. Nie noś luźnych ubrań ani biżuterii. Trzymaj

włosy, ubrania i rękawy w nienagannym stanie. z dala od ruchomych
części. Luźne ubrania, ozdoby lub długie włosy mogą być w kontakcie z
ruchomymi częściami.
6) Jeżeli urządzenie jest wyposażone w urządzenie do usuwania wiórów,
do urządzenia podłączone jest urządzenie do zbierania pyłu, upewnij się,

że są prawidłowo podłączone i używane. Używanie tych urządze ń

zmniejsza ryzyko zanieczyszczeń .

4. Użytkowanie elektronarzędzi i środki ostrożności

1) Nie nadużywaj elektronarzędzia, używaj odpowiedniego
elektronarzędzia w zależności od zastosowania . Wybór elektronarzędzia o
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odpowiedniej konstrukcji sprawi, że Twoja praca będzie bardziej wydajna i
bezpieczna.
2) Jeśli nie można włączyć ani wyłączyć przełącznika, elektronarzędzia nie
można używać. Elektronarzędzia, których nie można sterować za pomocą
przełączników, są niebezpieczne i muszą zostać naprawione.
3) Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać poza zasięgiem
dzieci i nie używać elektronarzędzi z tych, którzy nie znają elektronarzędzi
lub nie rozumieją ich działania. Elektronarzędzia to niebezpieczne w
rękach nieprzeszkolonych użytkowników.
4) Konserwacja elektronarzędzi. Sprawdź odchylenia mocowania lub
zakleszczenia części ruchomych, uszkodzenia. części i innych warunków
wpływających na działanie elektronarzędzia. W przypadku uszkodzenia,
zasilanie Narzędzie musi zostać naprawione przed użyciem. Wiele
wypadków jest spowodowanych przez źle konserwowane
elektronarzędzia.
5) Utrzymuj narzędzie tnące ostre i czyste. Dobrze utrzymane narzędzie z
ostra krawędź tnąca nie jest łatwe do zablokowania i łatwe do
kontrolowania.
6) Używaj elektronarzędzi, akcesoriów, głowic narzędziowych itp. zgodnie
z instrukcją obsługi i konkretny rodzaj mocy wymagany do korzystania z
elektronarzędzia, biorąc pod uwagę sposób działania warunków i
wykonywanych operacji. Używanie elektronarzędzi, takich jak te, które nie

są zgodne z Nieprzestrzeganie tych wymaga ń może doprowadzić do

niebezpiecznej sytuacji.

5. Naprawa

1) Oddaj elektronarzędzie do profesjonalnego serwisanta i użyj tych

samych części zamiennych. wymiany. Zapewni to bezpiecze ń stwo
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naprawianego elektronarzędzia.
2) Używaj miesiąc po serwisie, zazwyczaj nie używaj i nie przechowuj,
sprawdź akumulator pod kątem elektryczny, magazynowanie energii
elektrycznej może wydłużyć żywotność maszyny.

Wprowadzenie produktu

Instrukcja obsługi
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1. Regulacja pokrętła Głowica klucza grzechotkowego elektrycznego .
Obrót R oznacza ruch do przodu, a śruba blokująca. Obrót F oznacza ruch
do tyłu. wychodzenie śruba .

2. Po przekręceniu przełącznika blokady w prawo ( ), ten Klucz
elektryczny z grzechotką nie może działać .

3. Po przekręceniu przełącznika blokady w lewo ( ), Klucz elektryczny z
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grzechotką może być używany

4. Po naciśnięciu przełącznika łopatkowego, elektryczny klucz
grzechotkowy zaczyna działać .

12. Podczas luzowania przełącznika łopatkowego, Klucz elektryczny z
grzechotką zatrzymuje pracę .
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13.Montaż gniazdka : Włóż gniazdko zgodnie z kierunkiem .​

7. Wyjmij sprężynę wału wyjściowego, wał wyjściowy, 3/8 i 1/4 można
zamienić .
Może to być również zewnętrzna głowica konwersyjna 3/8 .

Ten elektryczny klucz grzechotkowy może być używany wyłącznie jako
narzędzie pomocnicze do nakrętki precesyjnej i nakrętki wyjściowej
podczas odkręcania śruby. średnica jest zbyt duża lub śruba jest bardzo
mocno dokręcona, nie można mocno dokręcić nakrętki, ponieważ pręt
momentu obrotowego jest twardy . (podczas używania Elektryczny klucz
grzechotkowy Nakrętka śruby jest na swoim miejscu, należy użyć
ręcznego klucza do dokręcania nakrętki lub poluzować, Nie usuwać ani nie
blokować siłą. Nieprzestrzeganie tego zalecenia nie oznacza, że firma
ponosi odpowiedzialność za ten problem z jakością produktu kiedy
(Głowica grzechotki jest uszkodzona )
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Ważne bezpieczeństwo środki ostrożności dla bateria pakiety

1. Przed użyciem akumulatora należy uważnie przeczytać odpowiednie
instrukcje i (1) ładowarkę (2) akumulator i (3) znak ostrzegawczy na
produkcie informujący o konieczności użycia akumulatora.
2. Nie rozmontowuj akumulatora .
3. Jeżeli czas pracy jest znacząco krótszy, należy natychmiast przerwać
pracę. W przeciwnym razie spowoduje to przegrzanie, a nawet eksplozję.
4. W przypadku dostania się elektrolitu do oczu, należy natychmiast
przemyć je wodą i zwrócić się o pomoc lekarską , w przeciwnym razie
może to doprowadzić do ślepoty.
5. Nie należy dopuścić do długotrwałego zwarcia akumulatora. (1) Nie
należy dopuścić do zwarcia jakiegokolwiek przewodnika . stykać się z
zaciskami akumulatora. (2) Nie umieszczać akumulatora z gwoździami.
Monety i inne przedmioty metalowe przedmioty przechowywane w tym
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samym pojemniku. (3) Nie dopuść do kontaktu akumulatora z wodą lub
deszczem. Akumulator zwarcie może spowodować wzrost prądu,
przegrzanie, spalenie lub nawet awarię.
6. Narzędzi i akumulatorów nie należy przechowywać w miejscach , w
których temperatura może osiągnąć lub przekroczyć 50 °C (122°F).
7 . Nawet jeśli akumulator uległ poważnemu uszkodzeniu lub został
całkowicie rozładowany i nie można go ponownie naładować, spalony.
Akumulator eksploduje w ogniu.
8 . Należy uważać, aby akumulator nie spadł, nie spowodował wibracji, nie
uderzył w akumulator, nie uderzył w młot itp. NA.

Zachowaj maksymalny oczekiwany czas pracy baterii

1. Naładować akumulator przed całkowitym rozładowaniem. W przypadku
stwierdzenia, że urządzenie jest niewystarczające, należy zatrzymać
maszynę i naładować akumulator.
2. Nie ładuj ponownie akumulatora. Nadmierne ładowanie skróci
żywotność akumulatora.

3. Do temperatury wewnętrznej 10 ℃ - 40 ℃ (50–104°F) zgodnie z

warunkami akumulatora.
4. Przed ponownym ładowaniem należy naładować akumulator w stanie
nagrzanym.

Instrukcje ładowania

1. Podczas ładowania świeci się czerwona dioda . (Gdy akumulator jest
rozładowany, podłącz go ponownie do gniazdka) ładowarka, włącz zielone
światło, wskazujące zabezpieczenie przed przegrzaniem, a następnie
poczekaj, aż akumulator się naładuje Fajny zanim ładowanie ).
2. Pełen elektryczności, co oznacza, że zielone światło zawsze świeci
jasno .
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3. Podczas ładowania nie świeci się kontrolka, migają światła i inne
nieprawidłowości, prosimy nie ładować urządzenia w sposób przerywany,
lecz natychmiast wysłać je do profesjonalnego personelu konserwacja.
1. Czerwone światło: Ładowanie
2. Zielone światło : pełne naładowanie

WIDOK ROZBITY
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PRZEDMIOT NAZWA ILOŚĆ (szt.) TWORZYWO

1 Zespół głowicy zapadkowej 1 dupek

2 planeta naszyjnik 1 POWER METAL



- 13 -

3 przekładnia planetarna 3 POWER METAL

4 przekładnia wewnętrzna 1 POWER METAL

5 pralka 1 ∅ 25×∅ 14×0,5

6 śruba 2 M3×10

7 przekładnia hamulca silnika 1 POWER METAL

8 przekładnia silnika 1 POWER METAL

9 silnik 1 RS540 10,8 V

10 Gałka klatki przełącznika 1 PA6 + GF30

11 Przełącznik 1 dupek

12 Zbierz wspornik 1 PA6 + GF30

13 nit 1 ∅ 2,5×∅ 4,5×8

14 śruba 4 M3×10

15 Lewa obudowa 1 PA6 + GF30 + TPE

16 PCB + LED 1 dupek

17 Prawa obudowa 1 PA6 + GF30 + TPE

18 Przełącz panel 1 ∅ 4,5#

19 szpilka elastyczna 1 ∅ 4,5#

20 zestaw baterii 1 dupek

21 pokrywa obudowy 1 PA6 + GF30

22 Talerz zbiorczy 3 miedź

23 Zespół PCB 1 Zespół PCB

24 Ogniwo litowo-jonowe 3 Komórka 18650

25 Wsparcie mieszkaniowe 1 PA6 + GF30

26 śruba 3 ST2,5×12

Ten elektryczny klucz grzechotkowy może być używany wyłącznie jako
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narzędzie pomocnicze do dokręcania nakrętki precyzyjnej i nakrętki
wyjściowej, gdy średnica śruby jest zbyt duża lub śruba jest bardzo ciasno,
nie można przekręcić nakrętki jako moment obrotowy pręt twardy (w
przypadku używania klucza grzechotkowego elektrycznego nakrętka śruby
na miejscu, konieczne będzie użycie klucza ręcznego do dokręcania
nakrętki lub zerwania luźne , nie usuwać ani nie blokować siłą.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia spowoduje, że firma nie ponosi
odpowiedzialności za problemy z jakością produktu w przypadku
uszkodzenia głowicy grzechotki)

Parametry techniczne i lista części

Parametry techniczne

Nazwa
Klucz grzechotkowy

elektryczny

Model 5808-6

Bateria Opłata AC120V 60Hz 50W

Akumulator litowo-jonowy 12 V prądu stałego 2,0 Ah

Specyfikacja 3/8 cala

Maksymalny moment obrotowy 33 funt·stopa

Maksymalna prędkość bez
obciążenia

240 obr./min

Typ wersja standardowa
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( 5808-6 / 5808-6-Plus ) Lista części

Nazwa Specyfikacja
Ilość

(szt.)
Notatki

Adapter
gniazdowy​ ​

3/8"-1/4" 1

Gniazdo​ ​

10 mm 1

11 mm 1

12 mm 1

13 mm 1

14 mm 1

15 mm 1

17 mm 1

Pręt

przedłużający​ ​
3/8" 70 mm

Instrukcja obsługi / 1

Parametry techniczne

Nazwa
Klucz grzechotkowy

elektryczny

Model 5808-6-Plus

Bateria Opłata AC120V 60Hz 50W

Akumulator litowo-jonowy 12 V prądu stałego 2,0 Ah

Specyfikacja 3/8 cala

Maksymalny moment obrotowy 33 funty·stopy

Maksymalna prędkość bez
obciążenia

240 obr./min

Typ wersja rozszerzona



- 16 -

Ładowanie baterii JL H 241202400U 1 1
Standard amerykań

ski

Zestaw baterii DC12 2

Ostrzeżenie - Aby zmniejszyć ryzyko obraże ń , użytkownik

powinien dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.

Noś ochronę głowy .

Informacje FCC:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła wyraźnej zgody
strona odpowiedzialna za zgodność, mogą spowodować unieważnienie
prawa użytkownika do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego eksploatacja
podlega dwóm następującym warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia
mogące powodować niepożądane działanie.
OSTRZEŻENIE:Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu, które nie
zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność,
mogą spowodować unieważnienie prawa użytkownika do korzystania z
produktu.
Uwaga: Produkt ten został przetestowany i uznany za zgodny z

ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15

przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej. Jeśli nie zostanie zainstalowany i używany
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w
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komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią
w danej instalacji. Jeśli produkt powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze
sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można sprawdzić, wyłączając i
włączając urządzenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował skorygować
zakłócenia, stosując jeden lub kilka z poniższych środków.

· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.

· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.

· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego
podłączony jest odbiornik.
· Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym
technikiem radiowo-telewizyjnym.

PRAWIDŁOWAUTYLIZACJA

Niniejszy produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej
2012/19/UE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej
zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów
oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi
odpadami domowymi, lecz należy je oddać do punktu zbiórki odpadów.
punkt zbiórki i recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych.

Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730



- 18 -








	Maximum Torque
	Maximum No-Load Speed
	Maximum Torque
	Maximum No-Load Speed
	Maximales Drehmoment
	Maximale Leerlaufdrehzahl
	Maximales Drehmoment
	Maximale Leerlaufdrehzahl
	Couple maximal
	Vitesse maximale à vide
	Couple maximal
	Vitesse maximale à vide
	Maximaal koppel
	Maximale snelheid zonder belasting
	Maximaal koppel
	Maximale snelheid zonder belasting
	Maximalt vridmoment
	Maximal tomgångshastighet
	Maximalt vridmoment
	Maximal tomgångshastighet
	Par máximo
	Velocidad máxima sin carga
	Par máximo
	Velocidad máxima sin carga
	Coppia massima
	Velocità massima a vuoto
	Coppia massima
	Velocità massima a vuoto
	Maksymalny moment obrotowy
	Maksymalna prędkość bez obciążenia
	Maksymalny moment obrotowy
	Maksymalna prędkość bez obciążenia

